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Loi dé khéa tung " KINH DUQC SU™
cua Ngoc Lam Quoc Swr.

Toi ter [Gc bai biét cong on cha me, dogn tuyét bui
badm phién ndo, thi khéng ranh dé coi doc gi hét.
Nhung tinh co coi vao Bai tang kinh, doc kinh
Duroc Sr Nhur Lai Bén Nguyén Cong Diic, thi bat
gidc tay nang ngang trén, that thanh ma cau
nguyén moi nguoi cing nhdp vao bién ca dai
nguyén cua Nhu Lai. CO ké hdi tai sao doi Voi
kinh dy ti kinh déng tan than dén nhu vay, toi tra
161, thay thé nhan vi canh ngg thudn tién ma dam
chim khong it. Nén giau vdi sang dang so hon la
ngheo va hen. Nay, Duoc Sr Nhy Lai lam cho
nguoi ta s cau nhw nguyén, dé roi tir @6 ma vinh
vién khdng con Ui mdt dao tam, thang téi bo dé.
Vay, doi véi hang virong than, triong gid, va hét
thay mpi nguoi, muon lam céi hanh dong sir trong
bon nhiép phap ma khong dung thuyén tau dai
nguyén cua Duoc Sie Nhee Lai, thi 1am sao dat dén
cho dwoc.

Dai pham tu tri, phdi tw liwong ldy minh, te luong
lay phép, roi thang mét dwong ma nghi, thang
mét dirong ma lam. Thédt chan sg ba ¢di, quyét chi
vang sanh, thi hay chuyén tamy theo kinh Di Da
ma thau nhiép sau can, tinh niém lién tuc, tirc |a
chdp tri danh hiéu, nhdt tam bdt logn, thi quyét
dinh vang sanh. D6 la viéc lam cua nguoi tu loi



tridc dé sau loi tha. Con hién tien pht qui cong
danh toan chwa quén nghi, duc vong gai trai an
uong ciing chea biét chan, thi véi phap mon vang
sanh Cuc lac chira dé tham tin. C6 tin di nira thi
than tu tinh dé ma tam luyén Sa ba, phong c6 ich
gi.

Nher vdy, muén cau cai phap mon khong roi ludi
cau duc lgc ma van thanh twu tué giac Phdt da, ¢
trong canh thudn tién ma khdng dén ndi chim
dam, thi cé nhién khdng cé chi hon tu tri theo s
dac biét, siéu dang, va kho nghi ban cho thdu, cia
dai nguyén Duoc Sr Nhe Lai. Néu tin va lam
dwoc, méi hodi ma khéng nhac, thi sé thay chang
nhitng pht qui cdng danh, chuyén géi thanh trai,
thoét ly nguy khéon, dat d@én tot lanh, tat cd déu
nhu duoc ngoC nhee y, tuy y thanh tyu, ma con
duoc diéu ndy : & chinh noi cé cho thanh twu
moi s d6 ma thang téi bo dé, khdng con thodi
chuyén. Nhue vdy con sir may man nao sanh bang.
Nhan gian ciing c6 hac Dwong chau, chi can di
bang thuyén cong dizc ciia Nhee lai 1a kiém duroc.









NGHI THUC
KINH DUQC SU

(Thdp huwrong xong, quy xuéng chdp tay
trang nghiém doc bai Dang Hwong)

DANG HUONG

Xin cho khoi tram thom

Két thanh may niam sac

Dang I1én khiap mudi phuong

Cung duong vo luong Phat

Vo lugng chu Bo Tét

Cung céc thanh hién tiang

Noi phap giéi dung thong

Két dai sen ruc r

Nguyén lam ké d¢dng hanh

Trén con duong giac ngo

Xin moi loai ching sanh

T bé coi lang quén

Theo duong Gidi Dinh Tué

Quay Vé trong tinh thic.

Chdng con kinh dang huong 1én Phat va
chu vi Bb Tét. )
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HOm nay chidng con thanh kinh quy dudi
Phat dai mot long danh |é Ba Ngoi Bau phét
nguyén tho tri kinh Dugc Su Bon Nguyén
Cong Puc. Nguyén cau cho chanh phap dugc
lan truyén khap chén, nguoi nguoi dugc tham
nhuan phép nhii hong an.

Lal nguyén nguoi nguoi tor bé tham gian, s
mé&; lam lanh lanh dix, thuong yéu dum boc
lan nhau; nguoi dau kho dugc an vui tu tai,
thé gisi dat nghiép binh dao, mudn loadi an
VUi giai thodt.

Chiing con nguyén doi doi kiép kiép thuong
lam ba con trong Phat phédp, quyén thudc tur
bi, ho tri Tam Bao ¢ méi thé gian, song tron
doi an vui tu tai. Tir nay sach hét ndo phién,
lubn két thién duyén, thod vong mé chap.
Xin nguyén ching sanh cing khip, som
thanh qua vi Bo-dé.

Nam M6 Ching Minh Sw Bo Tat Tac Pai
Chzrng Minh. (¢
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TAN DUONG

(Vi chi 1€ xuéng, moi nguoi chdp tay quén tidng theo)
Théan Phat thanh tinh nhu luu ly
Tri Phat rang ngoi nhu trang sang
Phat tai thé gian thuong ciu kho
Tam Phat khong dau khong tir bi. (o)

- Chi tam danh 1&: Nam mo tan hu khong,
bién phép gidi, qud, hién, vi lai thap phuong
chu Phat, tdn Phap, hién thanh Ting, thuong
tru Tam Bao. c-11ay)

- Chi tdm danh 1&;: Nam md TaBaGido Chu
Bon Su Thich Ca Mau Ni Phat, Puong Lai
Ha Sanh Di Lac Ton Phat, Pai Tri Van Thu
Su Loi B6 Té, Pai Hanh Pho Hién Bb T4,
Ho Phap Chu Ton Bo Té, Linh Son Hoi
Thuong Phat Bo Tét. (c-11ay)

- Chi tdm danh |&: Nam m6 Bo6ng Phuong
Giao Chu Duoc Su Luu Ly Quang Vuong
Phat, Nhat Quang Bién Chiéu B6 Tét, Nguyét
Quang Bién Chiéu B6 Té, Duoc Vuong,
Dugc Thuong Bé Tét, Duoc Su Hai Hoi Phat
BO Tét. (C-11ay)

(Ngoi xusng khai chudng mé va tri tung)
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TAN LU HUONG

L0 huong vira nhen nhum
Phap gigi da dugc xong
Céc Phat trong hai hoi déu xa hay
Theo chd két may lanh
Long thanh méi 8n can
Céc Phat hién toan than. )
Nam M6 Hurong VVan Céi Bo Tat MaHa Tét

) (31an)
CHU PAI BI
Nam M6 Pai Bi Hgi Thuweng Phdt Bo Tét
(31an)

Thién Tha Thién Nh&n VO Ngai Dai Bi Tam
PaLaNi. Nam mé hic ra d& na darada da.
Nam md ari da, ba 6 kiét dé thudc bét rada,
bo dé tét doa ba da, ma ha tét doa ba da, ma
ha ca |6 ni cada An, ta ban ra phat dug, so
dét na da téa. Nam md tat kiét lat doa y
mong a ri da, ba 16 kiét dé that Phat ra ling
da ba. Nam mé nara can tri, hé rj ma ha ban
da sa mé, té& ba a tha dau du bang, a thé
dung, té batat da, na ma ba da, ma phat dat
dau, dé& diét tha. Anabalé hé, 16 cadé, cara
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dé, di hé ri, mahabo dé t& doa, tat batét ba,
ma ra ma ra, ma hé ma hé ri da dyng, cau 16
cau 16 kiét moéng, do 16 do 16 phat xa da dé,
ma ha phat xa da dé, daradara, diari ni, that
Phat da ra, da ra da ra. Ma ma phat ma ra,
muc dé 18, y hé di hé, that nathat na, arasam
Phat ra xa loi, phat xa phat sam, Phat ra xa
da, h6 16 h6 [6 mara, h6 16 hd |6 hér, tarata
ra, tat rj tat ri, t6 ro to rd, bd dé da bod dé da,
bo dada bd dada, ri dé ri da, naracantri, dia
ri Sic ni na, ba da ma na, ta ba ha. Tat da da,
ta ba ha. Ma ha tit da da, ta ba ha. Tat da du
nghé, that ban rada, tabaha Naracantri, ta
baha Maranara, tabaha Tat rating a muc
khé da, ta ba ha. Ta ba ma ha a tit da da, ta
ba ha. D3 kiét ra a tit da da, ta ba ha. Ba da
ma kiét tat da da, ta ba ha. Na ra can tri ban
darada, tabaha Mabali thang kiét rada, ta
ba ha. Nam mé hic ra dét na da ra da da
Nam mé a ri da, ba 16 kiét dé, thusc ban ra
da, taba ha.

An tat dién @6, man dara, bat da da, tabaha.
(31dn)

Nam MO Thap Phuwong Thurong Tru Tam Bdo
(31dn)
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TAN DUONG

Muoi hai nguyén Ién,

Giao chu bong Phuong

Bé4n chin dén soi sang dan truong
Bay tuan dién chan thuong,

Lé bai va tan duong

Hét tai nan, duoc tho truong. ()
Ta ba chang & dugc lau dai

Som liéu tung Kinh cra Phat dai
Muoi hai nguyén 16n tiéu toi hét
Ba nghin héa Phat dii long soi
Hoa sen Tay Trdc day thom ngat
Qua phic Nam-diém duoc tot tuoi
Giai két, tiéu tai, thém tudi tho
Virng vang ban ménh, duoc yén vui. (c)
Phap Phat cao siéu mau nhiém

Co duyén may duoc tho tri

Xin nguyén di vao bién tué

Tinh théng gi4o nghia huyén vi.

Nam Mo Dugc Sw Hdi Hgi Phdt Bé Tét

(3 1dn)
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KINH DUQC SU
LUU LY QUANG NHU LAl
BON NGUYEN CONG PUC

Thoi dai nha Buong, Tamtang phép sir Huyén Trang Han dich,.
HT.Thich Huyén Dung Viét dich
Tanghe nhu vay : Mot thud no, dic Bat Gia
Pham # di chau du giao héa cac nudc, dén
thanh Quang Nghiém, ¢ nghi dudi cay Nhac
Am cling véi tdm ngan vi Pai Bi SO °, bavan
sdu ngan vi Pai B6 Ta * cac hang Qudc
Vuwong, Pai than, Bala mén, cac hang Cu i,
Thién long bét bo > cling nhon, phi nhon, ca
thay dai ching nhiéu vd luong, dong vay
quanh Phat cung kinh thinh Ngai thuyét phép.
Lic bay gio 6ng Man Thi That Loi Phdp-
vuong-tir ° nho oai than cua Phat, tir chd ngol
dung day, vén y dé bay vai bén hitu va goi
bén mit quy st dat, khép nép chip tay hudng
vé phia Phat bach réng:" Bach Buc Thé Ton ’,
cui mong Nga néi rd nhirng danh hiéu,
nhitng bon nguyén rong 16n ciing nhirng cong
dac thu thang cua chu Phat dé cho nhing
nguol dang nghe phap, nghiép chudong
tiéu trir vadé cho chiing hitu tinh & doi tuong
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phap® duoc nhiéu loi lac vé sau”.

Ptrc Thé Tén khen 6ng Man Thi That Loi
dong tir rang:" Hay thay! Hay thay! Man Thu
That Loi! Ong lay long dai bi yéu cau Ta noi
nhitng bon nguyén cong duc caa chu Phat 1a
vi muén cho chiing hitu tinh ° khoi bi nghiép
chudng rang budc, lgi ich an vui, trong doi
tuong phap vé sau. Nay éng nén lang nghe va
suy nghi k¥, Ta 8 vi 6ng ma néi".Ong Man
Thu That Loi bach rang:" Da, mong Thé Tén
noi, chdng con xin nghe". Phat bao 6ng Man
Tho Thét Loi:" O phuong Déng céch day hon
muoi cin-da-sa °cBi Phat co mot thé gidi tén
|a Tinh Luu Ly. Dtc gido cha cbi dy hiéu la
Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai ', Ung
chéanh dang giac, Minh hanh vién man, Thién
the, Thé gian giai, VO thuong si, Diéu ngu
truong phu, Thién nhon s, Phat Bat GiaPham 2.
Nay Man Thu That Loi, dec Duoc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai, khi con tu hanh dao Bo
tét co phat muoi hai nguyén 16n, khién cho
chang hitu tinh cau chi dugc nay.

Nguyén thir nhét: Ta nguyén doi sau, khi
ching ding dao chanh dang chanh giac®
than taco hao quang sang subt, ruc ra, vo
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bién thé gigi, khién cho tat ca chiing hitu tinh
déu c6 du ba muoi ha tuéng dai truong phu,
cung tdm chuc mon tuy hinh trang nghiém
nhu than cuiatavay.

Nguyén thw hai: Ta nguyén doi sau, Khi
diang dao Bo dé **, than ta nhu ngoc luu ly,
trong ngod sang sudt, tinh sach hoan toan,
khong co chit nho bon, anh quang minh chéi
loi khap noi, cong dirc cao voi voi va an tru
gittating ludi dét bang tia sang, té hon virng
nhut nguyét. Chang sanh trong cdi u minh
déu nho anh sang ay ma tam tri dugc mo
mang va tdy ¥ muon di d¢én chd ndo dé lam
céc sy nghiép gi ciing déu duoc ca.

Nguyén thir ba: Tanguyén doi sau, khi dang
dao Bo dé, ding tri hué phuong tién vo lugng
vO bién do cho ching hitu tinh, khién ai nay
déu co du vat dung, chd khdng cho ai phai
chiu sy thiéu thn.

Nguyén thir tw: Tanguyén doi sau, khi dang
dao Bo d¢, néu co chiing hitu tinh tu theo ta
dao *, thi ta khién ho quay vé an tru trong
dao B6 dé, hoic co nhitng nguoi tu hanh theo
hanh Thinh van *°, Boc giéc, thi ta ciing lay
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phép Pai Thira'’ maday bao cho ho.

Nguyén the nam: Ta nguyén doi sau, Khi
ding dao B6 dé, néu co ching hiru tinh nhiéu
vO lugng, v bién ¢ trong giao phép cua ta
ma tu hanh theo hanh thanh tinh thi ta khién
cho tat ca déu gitr duoc giéi phap hoan toan
day du ca tam tu tinh giéi 8. Gia sir ¢6 nguoi
nao bi toi hay pham giéi phgp ma khi da
nghe dugc danh hiéu tathi tro lai dugc thanh
tinh, khoi savao duong ac.

Nguyén thw sau: Ta nguyén doi sau, Kkhi
chirng dugc dao Bo d¢, néu cé ching hitu
tinh ndo than hinh hén ha, cac can *°, khéng
du, xau xa, kho khao, tai diéc, mat dui, ndi
nang ngong liéu, tay chan tat nguyén, | &t hui,

dién cuong, chiu tat ca nhirng bénh kho ay
ma sinh 1ong khi ¢& nghe danh hiéu ta thi lién
duoc than hinh doan chanh, tam tanh khon
ngoan, cac cin day da, khdng con nhitng binh
kho ay nita

Nguyén thw bay: Ta nguyén doi sau, khi
chitng duoc dao Bb dé, néu co ching hitu
tinh nd bi nhitng chang binh hiém nghéo
khong ai ctru chita, khong ai dé nuong nho,
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khong gip thay, khéng gap thudc, khoéng ba
con, khdng nha cira, chiu nhiéu ndi nghéo
hén khén kho, ma hé nghe danh hiéu ta da
nghe lot vao tai mot 1an thi tat ca bénh hoan
kho ndo déu tiéu trt, than tam an lac, gia
quyén sum vay, cia cai sung tic, cho dén
chirng duoc dao qua vo thugng Bo dé.
Nguyén thw _tam: Ta nguyén doi sau, khi
chirng duoc dao B6 dé, néu co nhitng phu nit
ndo bi tram diéu hén ha kho so cua than gai
lam cho buon rau, buc tic, sanh tdm nham
chan, mudn bo than ay, ma hé nghe danh hiéu
ta roi thi tat ca déu duogc chuyén than géi
thanh than trai, co du hinh tudng truong phu,
cho dén ching duoc dao qua vo thuong Bo dé.
Nguyén thi_chin: Ta nguyén doi sau, khi
chirng dugc dao B6 d¢, thi khién cho chiing
hiru tinh ra khoi vong ludi ma nghiép, duoc
giai thodt tat ca sy rang budc cua ngoai dao.
Néu c6 nhirng ké sa vao rung &ac kién®, ta
nhiép dan ho tré vé vai chanh kién #* va dan
dan ho tu tap theo cac hanh B6 tat % diang
mau chtrng dao chanh dang Bo dé.

Nguyén thir mwoi: Ta nguyén doi sau, Khi
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chirng dugc dao Bo d¢, thi khién cho ching
hitu tinh nao ma phép luat nha vua gia toi
phai bi xiéng xich, danh dap, hoic bi giam
gitr trong chdn lao tu, hoic bi chém giét, hodc
bi nhiéu tai nan nhuc nhd, than tdm chiu
nhitng néi kho, budn rau, bac ric, hé nghe
dén danh hiéu ta, thi nho sc oai than phuéc
duc coa ta déu duoc giai thodt tat ca nhirng
ndi uu kho ay.

Nguyén thir mwoi mot: Ta nguyén doi sau,
khi chang duoc dao Bo dé, thi khién cho
ching hiru tinh nao bi sy d6i khat hoanh
hanh, dén ndi vi tao miéng an phai tao céc
nghiép dix, ma hé nghe danh hiéu ta roi
chuyén niém tho tri thi truéc hét ta dung céac
mon in uéng ngon la ban bé cho than ho
duoc no du va sau ta mgi dem phap vi nhiém
mau kién 1ap cho ho cé canh gigi an lac hoan
toan.

Nguyén thix mwoi_hai: Ta nguyén doi sau,
khi ching dugc dao B6 dé, thi khién cho
chiing hitu tinh ndo nghéo dén noi khdng cé
0 che than bi mudi mong can dét, ndng lanh
giai dau, ngdy dém kho buc, hé nghe dén




LUU LY QUANG NHU LA 17

danh hiéu ta ma chuyén niém tho tri thi ta
khién cho duoc nhu y mubn: ndo céac tht y
phuc tot dep, ndo tat ca bao vat trang nghiém,
nao trang hoa, phan sap bét ngét mui thom va
trong nhac cing nhitng diéu ca maa tdy tam
muon thuéng thic mon ndo ciing dugc thoa
man ca.

Nay Man Thu That Loi, d6 1a muoi hai 10
nguyén nhiém mau cia dirc Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai Ung Chanh Pang Chanh
Giac phét ratrong khi tu hanh dao B6 tét.

Lai nita, Man Thu That Loi, dac Duoc Su
Luu Ly Quang Nhu Lai kia khi con tu hanh
dao Bo tét phat nhitng |1 nguyén rong |6n va
nhirng cong duc trang nghiém ¢ cdi Ngai,
dau ta néi man mot kiép hay hon mot kiép
cling khong thé néi ngay rang cbi Phat kia
mot bé thanh tinh khéng c6 dan ba, ciing
khdng co duong dir va ca dén tiéng kho ciing
khong. O cBi 4y dat toan bang chat luu ly,
duong di c6 ddy bang vang giang lam ranh
gigi, con thanh quach cung dién, ma hién
ctra sd cho dén céc 16p bao phu ciing toan
bang d6 that bao |am ra. That chang khéc gi
nhirng cong dac trang nghiém & cOi Tay
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Phuong Cuc Lac.

Coi Phat 4y c6 hai vi dai Bo Tat 1a Nhut
Quang Bién Chiéu, va Nguyét Quang Bién
Chiéu, chinh 1a hai bac thugng tha trong vo
lwong, vO s6 Bo Tat va lai 1a nhitng bac sap
bo xt 1am Phat. Hai vi nay déu giir gin kho
bau chanh phap caa Phat Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai.

Man Thd That Loi, vi thé nhitng ké thién
nam tin n& nao co long tin viing chac thi nén
nguyén sanh vé thé gidi cua Ngai.

Lac ay Bac Thé Ton lai bao 6ng Man Thu
That Loi dong tir rang:” CO nhitng ching
sanh khong biét diéu lanh dit, ct 6m 1ong bon
xén tham lam, khéng biét bo thi ma ciing
khdng biét qua béo cua su bé thi 1a gi, ngu si
vo tri, thiéu han dac tin, lai ham chaa chat
cta cai cho nhiéu, dém ngay bo bo gin gitt,
thay ai dén xin, 1ong d& khéng muén, nhung
néu cuc chang da phai dua cua ra thi dau don
mén tiéc, duong nhu 16c thit cho nguoi vay.
Lai ¢6 v6 lugng chiing hitu tinh tham lan, chi
lo tich trit cta cai cho nhiéu ma tuy minh
khong dam an tiéu, con noi chi dén su dem
cia ay thi cho cha me, vg con, tdi t& va
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nhitng ké nghéo hén dén xin. Nhitng ké tham
lan ay,khi chét bi doa vao duong nga quy hay
bang sanh #°. Mic dau & trong &c thl, nhung
nhd doi trudce, song trong c¢di nhon gian da
tirng nghe qua danh hiéu cua ditc Duoc Su
Luu Ly Quang Nhu Lai, ma nay lai con nhé
niém dén danh hiéu Ngai thi lién tir cbi ay
thoat sanh tré lai lam nguoi. Khi da duoc lam
ngudi lai nhd dén kiép song trong duong nga
quy stc sanh, biét so sy dau kho nén khéng
wa dam minh trong duc lac ma con muén tu
minh 1am viéc bd thi, khéng tham tiéc mon gi
va lan lan cé thé dem ca dau, mat, tay chan
hay mau thit cua than phan minh ma bo thi
cho nhitng ké dén xin ciing duoc, huéng chi
la cua cai la nhitng vat thura.

Lai nira, Man Thd That Loi, trong ching hitu
tinh néu c6 nhitng ngudi Ndo tho cac gisi cua
Phat dé tu hoc ma lai pha giéi hodc khdng co
ké khong pha gigi ma lai pha phép tac, hoic
c6 keé tuy chang pha gi¢i va phép tic ma lai
hay hoai chanh kién, hoic c6 ké tuy khong
hay hoai chanh kién ma lai b su da van
nén khong hiéu duoc nghia Iy su xa trong
kinh Phat noi, hoac cé ké tuy da van ma co
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théi tang thuong man ay che lap tam téanh, co
chap cho minh |a phai, nguoi khac 1a quay,
ché bai chanh phap ©, két dang véi ma
Nhitng ké ngu si ay tu minh da lam theo ta
kién ma lai con khién cho vé sb wc triéu
ching hitu tinh ciing bi sa vao hé nguy hiém.
Nhitng ching hitu tinh ay bi tréi 1an trong céc
duong nga quy bang sanh khdong khi nao
cung. Nhung néu nghe duoc danh hiéu ciaa
dac Duogc Su Luu Ly Quang Nhu Lai thi ho
lién bo nhitng hanh dit tu theo cac phép lanh,
khoi bi doa vao vong &c tha nira. Gia sir co
nguoi khong thé bo nhitng hanh dit va khéng
tu theo nhirng phép lanh ma phai bi doa vao
trong &c thu thi ciing nho oal lyc bon nguyén
cua dirc Duoc Su khién cho ho, khi tam nghe
duoc danh hiéu Ngai, lién tir noi &c thi mang
chung, tr& sanh vao cdi nguoi, duoc tinh tan
tu hanh trong sy hiéu biét chon chanh khéo
diéu hoa tam y, bo tuc xuat gia tho tri va tu
hoc theo gido phap cua Nhu Lai, d& khong
hay pham lai thém chanh kién davan, hiéu ré
nghia ly sau xa lia dugc thoi ting thuong
man, khong ché bai chanh phép, khong be
ban véi ma, dan dan tu hanh theo hanh B6 tét
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chong duoc vién man.

Lai nita, Man Thd That Loi, néu chang hitu
tinh c6 ténh tham lam tat d6, hay khen minh
ché nguoi thi s¢ bi doa dia nguc, nga qui, suc
sanh, phai chiu nhiéu sy dau don kho s, trai
qua khdng biét may nghin nam méi hét. Khi
d& man su dau kho kia, lién tir noi d6 mang
chung sanh lai cdi nguoi phai lam than trau,
ngua, ltra, lac da, thuong bi nguoi hanh ha,
danh dap va bj d6i khat day vo, lai phai di
duwong xa chd nang, cuc hhoc mudn phan;
con nhu may dang lam than nguoi thi lai bi
sanh vao hang ha tién phai lam toi t& cho ké
khac, ma bi ho sai st khdng khi nao duoc
chut thong tha tu do. Néu nhitng nhon dao da
tirng nghe danh hiéu caa dtc Duoc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai thi do ca& nhon lanh ay,
ngay nay nhd lai, chi tdm quy y Ngai, nho
than luc cia Ngai gia bi ma thoét khoi moi su
kho ndo, cac can thong loi, tri hué¢ sang sudt
lai thém da van, hang cau thang phép, thuong
gip ban lanh, doi doi dat han ludi ma, dap
nat vo vd minh, t& can sdng phién ndo, ma
duoc giai thoat khoi nan sanh, 180, bénh, tu
vanhiing noi dau kho lo budn.
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Lai nita, Man Thi That Loi, néu chdng hitu
tinh co tanh wa sy ngang trai chia lia, tranh
dau, kién cdo 1an nhau, 1am ndo loan cho
minh va nguoi, dem than, khau, y tao thém
méai nhitng ac nghiép, xoay qua tro lali,
thuong 1am nhitng viéc khéng nhiéu ich dé
muu hai 13n nhau, hodc céo triéu nhitng than
& nGi, ring, cay, ma, dé hai nguoi, hoac giét
chiing sanh lay huyét thit cing té quy Duoc
x0a va quy La sat dé cay quy hai nguoi, hoic
bién tén ho va lam hinh tuong cta nguoi cuu
0an roi dung phép chd thuat ta 4c ma tru éo
cho chét, hoic theo 16i ém ddi véi nhitng d6
doc, hodc dung chd phap hai mang nguoi.
Néu ching hitu tinh bi nhitng tai nan ay ma
nghe danh hiéu caa dac Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai thi cac tha ta ac kia khong
thé hai dugc. T4t ca nhitng ké 4c tam kia déu
tro lai khaoi long tir lam viéc loi ich an vui
cho ké khéac, khéng con y tén ndo vao tam
hiém gian, hai bén hoa hao véi nhau. Va doi
véi vat tho dung cua ai thi nguoi ay tu vui
mung biét du, khdng xam lan caa nhau ma
lai con gilip d& lan nhau nira.

Lai nita, Man Thd That Loi, néu trong hang
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tir chung: bi sb, bi sb ni, 6 ba séch ca, 6 batu
ca, %, va nhitng thién nam, tin nit déu c6 tho
tri tam phan trai gigi %*, hoac trong mét nam,
hoic mdi nam ba thang, vang giir gisi phap,
lam noi y chi tu hoc réi dem can lanh nay
nguyén sanh vé chd Phat VO Luong Tho ¢
thé giéi Cuc Lac Ty Phuong ding nghe
chénh phédp, nhung néu chua quyét dinh, ma
nghe duoc danh hiéu dac Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai, thi khi mang chung s€ co
tdm vi Pai B6 Té& nhu: Van Thu Su Lgi Bb
T&, Quan Thé Am Bo Té, Dic Pai Thé Chi
B6 Tét, Bao Pan Hoa Bo Tét, VO Tan 'Y Bo
Tét, Dugc Vuong Bo Tét, Dugc Thuong B
Tét, Di Lic Bo Tét tir trén khong trung di dén
duaduong chi 16i cho thi lién dugc vang sanh
trong nhitng hoa bau di mau. Hoic néu co
ké, nhon nguyén luc cua drc Dugc Su ma
duoc théc sanh |én cbi Troi nhung nho cai
cin lanh sin c6 ay chua hét thi khéng con
sanh lai nhitng duong &c nita. Khi tuoi tho &
cOi Troi da man, sanh lai trong cdi nguoi thi,
hoic lam dén bac Luén vuong, théng nhiép
ca bon chau thién ha %, oa dtc tu tai, gido
hoa cho vo lugng tram ngan chdng hiru tinh
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theo con duong thap thién %, hoic sanh vao
giong Sét dé loi, Balamén hay cu st dai ¢,
cuatién du dat, kho dun tran day, tuéng mao
doan trang, quyén thuéc sum vay, lai duoc
thdng minh tri hu¢, dong manh oai hung nhu
nguoi dai luc Si. Con néu cO ngudi phu nit
nao nghe dén danh hiéu cua dac Duoc Su
Luu Ly Quang Nhu Lai ma hét long tho tri
danh hiéu 4y thi doi sau s3 khong 1am than
ga nira.

Nay Man Thu That Loi! Buc Duoc Su Luu
Ly Quang Nhu La kia khi d& ching duoc
dao B6 d¢, do sirc bon nguyén ma Ngai quan
sét biét chiing hitu tinh gdp phai cac tha binh
kho nhu da vang, gay om, cam nhi¢t, thuong
han, hoic tring phai nhitng the ém ddi, do
doc, hoac bi hoanh tt, hoic bi chét non.
Mubn nhitng chitng bénh dau kho ay dugc
tiéu trir va long mong cau caa ching hitu tinh
duoc man nguyén, Ngai lién nhap dinh, kéu
|& dinh:" diét trir tat ca kho ndo ching sanh".
Khi Ngai nhap dinh, tir trong nhuc ke *
phong ra ludng anh sang |60, luong anh sang
ay choi chi dai dalani:

Nam md bac gia phat dé, bé sét xa | ro, bé
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luu ly bét lat ba, hét ra xa da, dat tha yét da
da, ara héa dé, tam miéu tam bot da da, dat
diét tha: An, bé sét the, bé sat thé, bé st x4,
tam mét yét d¢, saha

L Gic ay trong luong anh sang dién chu nay roi,
ca dai diarung dong, phong ra anh dai quang
minh [am cho tat ca ching sanh dit hét binh
kho, huong duogc an vui.

Nay Man Tho That Loi! Néu thay nhiing
ngudi ndo dang mac binh kho thi phai tam
goi cho sach s¢ va vi ho nhirt tam tung cha
nay mot tram [& tam bién, chi nguyén trong
do6 an, trong thudc uong hay trong nudc
khdng vi trung ma cho ho uong thi nhitng
binh kho ay déu tieu diét.

Néu c6 al mong cau viéc gi ma chi tam tung
niém cha ndy thi déu dugc nhu y muén: Pa
khong binh lai thém séng 1au, sau khi mang
chung duoc sanh vé thé giéi Tinh Luu Ly,
khdng con thdi chuyén, roi dan dan tu chiing
dén dao qua Bo deé.

Vay nén, Man Thu That Loi, néu ¢ nhirng
ngudi ndo hét 1dng an can tén trong, cung
kinh cung duong dic Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai thi phai thuong tri tung chi




26 KINH DUGC SU

nay dung lang quén.

Lai nira, néu c6 nhitng ké tinh tin nam nix ndo
nghe roi tung tri danh hiéu duc Duoc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai, Ung chanh dang giéc,
moi som mai, sic miéng, danh rang, tim rera
sach S5, xong lai thap huong, rai dau thom,
cac mon ky nhac dé cing duong hinh tuong,
con ddi voi kinh dién ndy thi tuw minh hay day
nguoi khac chép ra, roi gitt mot long tho tri
vasuy nghi nghialy; déi véi vi phdp su giang
noi kinh phép thi phai nén cing duong tat ca
nhitng vat can ding dung dé thiéu thén. Hé
hét 1ong nhu vay thi nho chu Phat ho niém
dwoc man nguyén moi sy mong cau cho dén
chtrng ding dao qua bé dé nira.

L(c bay gio Man Tho That Loi dong tir bach
Phat rang:” Bach dirc Thé Tén, con thé qua
thoi ky teong phap s€ dung da chudc phuong
tien khién cho nhirng thién nam tin nit c6
long tin trong sach duoc nghe danh hiéu caa
dtc Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, ca dén
trong giac nga con ciing ding danh hiéu caa
dtc Phat ndy, thie tinh noi tai cho ho rd biét.
Bach dac Thé Tén, néu ai tho tri doc tung
kinh nay, hoac dem giang ndi, bay to cho



LUU LY QUANG NHU LA 27

nguoi khac, hoac tu minh hay day nguoi bién
chép kinh ndy, hét 1ong cung kinh ton trong,
ding nhitng dau thom, bong thom, céc thi
huong dét, trang hoa, anh lac, phuéng long
cung am nhac ha muda ma cung duong hoac
ding hang ngi sic lam ddy dung kinh ndy,
réi quét don mot noi sach s3, thiét 1ap mot céi
tda cao ma dé 1&n, thi IGc dy cd bdn vi thién
vuong quyén thudc va cing vo luong tram
ngan thién chiing & cac cdi Troi khac déu dén
d6 ma cung duong vatha ho.

Bach Bac Thé Ton, néu kinh ndy luu hanh
dén chd ndo co nguoi tho tri va nghe duoc
danh hiéu cua dirc Duoc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai thi nho cdng dtc bon nguyén cua
Nga ma chd ay khéng bi nan hoanh ti, ciing
khong bi nhitng &c qui, &c than doat 14y tinh
khi, va dau co bi doat lay di nita, ciing dugc
huon lai, than tam yén 6n khoe manh nhu
thuong”.

Phat bao Man Thu That Loi: Phai, phai, thiét
ddng nhu 161 6ng noi. Nay Man Thu That
Loi! Néu co nhitng nguoi tinh tin thién nam,
tin nit & muébn cung duong dic Dugc Su
Luu Ly Quang Nhu Lai thi trude phai tao l1ap
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hinh twong Ngai, dem dé trén toa cao chung
don sach s& céc thir roi rai béng, dot céc thir
huong, dung cac tha trang phan trang nghiém
chd tho ay trong bay ngdy bay dém, phai tho
tam phan trai gigi, an d6 thanh trai, tam goi
va y phuc chinh té, gitt long thanh tinh,
khong gian dir, khéng sat hai dbi voi tat ca
lodi hitu tinh phai khoi tm binh dang, du ca
tam tur, bi, hi, xa lam cho ho dugc loi ich an
vui danh nhac ca hat ngoi khen va do phia
hitu di nhiéu quanh tuong Phat, lai phai nghi
nhd céng dirc bon nguyén va doc tung kinh
nay, suy nghiém nghialy madién néi khai thi
cho nguoi khéc biét. Lam nhu vay thi mong
cau déu dugc toai y, nhu cau song lau, dugc
song au, cau giau sang, dugc giau sang, cau
quan Vi, duoc quan vi, cau sanh con trai con
gai thi sanh dugc con trai, con gai.

Lai néu c6 ngudi ndo trong giac nga thay
nhitng diém chiém bao dit, con khi thic thay
nhitng &c tudng nhu chim dén dau noi vuon
nha, hoic chd & hién ratram diéu quél di ma
nguoi 4y dung nhitng cia bau cling dudng
dac Phat Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai,
thi nhitng & mong, &c tudng va nhirng diém
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xau ay thay déu an hét, khéng con phai lo so
gi nira.

Néu gap tai nan nguy hiém nhu nan nudc,
ltra, guwom, dao, thudc doc va cac cam thi dir
gdy su so hd nhu: voi, su tir, cop, SOi, gau,
ran doc, bo cap, rit, sén, lang, mudi, ma hét
long nhé niém va cung kinh clng duong duc
Phat Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai thi
duoc thodt khoi nhitng sir so hdi ay; hodc néu
bi nuac khéc xam lang, nhiéu hai, trom cudp
réi loan ma nhé niém va cung kinh duec Phat
Duoc Su thi ciing duoc thodt khoi nhitng nan ay.
Lai nita Man Thu That Loi, néu c6 thién tin
nir N&o tir khi phét tam tho gidi cho dén ngay
chét, khdng tho nhitng vi Troi ndo, chi mot
long nuwong theo Phat, Phap, Tang, tho tri
gioi cam, hoic nam gidi, muoi gisi, Bo tét
mudi gigi trong, bon tam gidi khinh, Ty kheo
hai tram nam muoi gioi, Ty kheo ni ba tram
bon muoi tam gidi néu co ai huy pham nhitng
gidi phap datho so doavao &c thi, hé chuyén
niém va cung kinh cing duong dtc Phat
Duoc Su thi quyét dinh khdng tho sanh trong
ba duong & * . Lai néu c6 nguoi phu nit ndo
dwong Itc sanh san phai chiu cuc kho dau
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dén ma xung danh hiéu, I& ba va hét long
cung kinh cung duong dac Phat Duoc Su thi
khoi nhitng sy dau khé 4y ma sanh con ra
ctiing dugc vuodng tron, tuéng mao doan trang,
loi can théng minh, an 6n it binh hoan, a
thiy ciing vui murng va khong bi qui cudp
doat tinh khi.

Lic ay dac Thich Ca ciing bao 6ng A Nan
rang: “ Theo nhu ta d& xung dwong nhitng
cong duc cua Phat Duoc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai d6 la cong hanh rat sdu xa caa chu
Phat, kho hiéu thau duogc, vay 6ng co tin
chang? Ong A-Nan bach Phat: "Bach duc
Thé Ton, doi véi khé kinh cia Nhu Lai néi
khong bao gio con sanh tam nghi hoac. Tali
sa0? Vi nhitng nghiép than, khau, y caa cac
dtcc Nhu Lai déu thanh tinh. Bach dtc Thé
Ton, mat troi mat trang cé thé roi xubng, nli
Diéu-Cao ** ¢ thé lay dong, nhung nhitng
loi cua chu Phat noi ra khdng bao gio sai
dugc. Bach Buc Thé Tén, néu cd nhiing
ching sanh ndo tin can khéng day du, nghe
noi dén nhitng cdng hanh siu xa caa chu Phat
thi nghi rang: "Lam sao chi niém danh hiéu
caa mot dac Duoc Su Luu Ly Quang Nhu
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Lai ma duoc nhiéu cong duc thang loi ngan
ay", vi sy khéng tin d6, tro sanh [ong hay
bang nén ho phai mat nhiéu diéu loi ich, mai
& trong canh dém dai tam tdi valai con bi doa
lac trong cac duong &c tha, luu chuyén khéng
cung".

Phat lal bao 6ng A-Nan:" Nhirng ching hiru
tinh 4y néu nghe danh hiéu duc Dugc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai, chi tam tho tri, khong
sanh long nghi hoac ma doa vao ac thu thi
that vo ly vay.

Nay A-Nan, do6 la cong hanh rat sdu nhiém
cua chu Phat, kho tin, kho hiéu ma nay ong
|anh tho dugc thi biét rang d6 1a nho oai luc
caaNhu Lai vay.

Nay A-Nan, tit ca c&c hang Thinh-vin, Boc-
gidc va céc bac Bo Té chua lén dén bac so
dia déu khong thé tin hiéu ddng nhu sy that,
chi trir nhitng bac "nhat sanh sy hé Bo Ta"™
mai tin hiéu dugc mathéi.

Nay A Nan, than nguoi kho ding, nhung hét
long tin kinh ton trong ngbi Tam-Bao con
kho hon, huéng chi nghe dugc danh hiéu cua
dac Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai lai con
kho hon nira.
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Nay A-Nan, dic Duoc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai tu khdng biét bao nhiéu hanh Bo
Tét, dung khong biét bao nhiéu phuong tién
khéo 1éo, phét khéng biét bao nhiéu nguyén
rong 16N, néu ta néi ra trong mot kiép hay
hon mot kiép thi kiép so 6 thé mau hét, ché
nhitng hanh nguyén va nhitng phuong tién
khéo |éo ctaa dirc Phat kia khong khi nao noi
cho hét duoc.

L (ic bay gid trong chiing hoi c6 mot vi dai Bo
tét tén 1a Cuu-Thodt lién tir chd ngdi dung
day, vén y dé bdy vai bén hitu, gbi bén mat
qui Sit dat cli minh chap tay bach Phat
rang:"Bach duc Thé-Ton, dén thoi ky tuong
phap co6 nhitng chiing sanh bi nhiéu hoan nan,
khon kho, tat binh ludn [uén, than hinh gay
6m, an uéng khéng duoc, mdi co khé rang,
mat thay den t6i, tuéng chét hién ra, cha me,
ba con, bé ban quen biét vay quanh khéc |6c.
Than nguoi binh van con nam d6 ma da thay
st gia dén dan than thac dem lai truéc mat
vua Diém-ma phép vuong **, roi lién khi ay
vi than Cau-sanh * dem s6 ghi toi phuéc caa
nguoi d6 dang 1én vua Diém-ma.

Luc ay vua phéan hoi roi ké tinh nhitng toi
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phudc cianguoi kiaddlam maxae doan. Néu
trong lUc d6, nhitng ba con quen biét, vi
nguoi binh ay, qui y véi dac Duoc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai va thinh ching tang doc
tung kinh nay d6t dén bay ting, treo than
phang tuc mang *® nam sic thi hoic lién trong
lGc 4y, hoic trai qua bay ngdy, hai muoi mét
ngdy, ba muoi lim ngdy, bén muoi chin
ngay, than thirc nguoi kia dugc tro lai nhu
vira tinh giac chiém bao, tw minh nhd biét
nhitng nghiép lanh, nghiép dir va su qua béo
da tho. Boi chinh da rd thay nghiép béo nhu
vay, nén dau cé gap phai nhitng tai nan nguy
hiém dén tanh mang ciing khong dém tao
nhitng nghiép &c nira. Vay nén nhirng tinh-tin
thién nam tin nit déu phai mot long tho tri
danh hié¢u va tuy sirc minh cung kinh cing
duong dirc Duoc Su Luu Ly Quang Nhu La™.
Lic bay gio 6ng A-Nan hoéi Ctu-Thoét Bo-
T&t rang:"Nay thién nam tir, nén cung kinh
cung duong dac Duoc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai nhu thé ndo? Con dén va phang tuc
mang phai lam cach sao?"

Cu-Thodt Bo-Tét néi: " Thua Pai Bac, néu
cO nguoi binh ndo, mudn khoi binh kho thi
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quyén thudc ho phai tho tri tdm phan trai gioi
trong bay ngay ‘bay dém tuy theo suc minh
sam sra dd an udng va céac thir can dung khéc
cling duong chu ting ngdy dém séau thoi, 18
ba cung duong dic Duoc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai, doc tung kinh nay bon muoi chin
bién va thap bon muoi chin ngon dén | lai tao
bay hinh tuong diac Dugc Su truéc méi hinh
twong dé bay ngon dén, mdi ngon I6n nhu
banh xe, d6t ludn trong bén muoi chin ngay
dém dung cho tat; con céi than phang thi [am
bang hang ngii sic bé dai bén muoi chin gang
tay va phai phong sanh bén muoi chin tha
lod vat thi nguoi binh 4y qua khoi éch nan,
khong con bi hoanh tir va bi cac loa qui
nhiéu hai.

Lai nita, A-Nan néu trong dong sét-dé-loi co
nhitng vi quoc vuong da lam 1€ quan danh ma
gap lic c6 nan, nhan dan bi binh dich, bi
nudc khac xam lang, bi noi loan, hay bi nan
tinh ta bién ra nhiéu diém qué di nan nhyt
thuc, nguyét thuc, mua gié trd mua, hay bi
nan qua thoi tiét khdng mua, thi Uc ay céc vi
quéc vuong kia phai dem long tir bi thuong
X0t tat ca chiing hitu tinh, 8n xé& cho tdi nhon
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bi giam cam, réi y theo phép cing duong da
néi trudCc ma cung duong diac Duoc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai thi do can lanh nay va
nhd sic bon nguyén cua duc Dugc Su khién
trong nuéc lien duoc an 6n, mua hoa gid
thuan, 10a théc dugc mua, tt ca ching hitu
tinh déu vui vé, khéng binh hoan, khéng c6
than Duoc Xoa bao &c, ndo hai |é dan. Tat ca
&c tudng ay déu an mat va cac vi quoc vuong
kia dugc sbng lau sirc manh, khéng binh
hoan, moi viéc déu thém lgi ich.

Nay A-Nan, néu cac hoang hau, hoang phi,
cong chiia, thd tir, vuong ti, dai than, phu
tuéng, thé nit trong cung, ba quan va thir dan
ma bi binh kho ciing nhitng &ch nan khéc thi
cling nén tao lap than phang nim sic, chong
déen sang lubn, phong sanh cac loai vat, rai
hoa du sac, dét cac thir danh huong dé cling
duong duc Phat Dugc Su, € duoc lanh bénh
vathoat khoi céc tai nan.

Lic ay 6ng A-Nan hoi Cau-Thod Bo-Tét
rang:"Thién nam tu, tai sao cd mang da hét
ma con song thém duoc"? Cau-Thoét Bo-Tét
noi: "Nay Pai Dtc, Pai Buc ha khéng nghe
Nhu Lai néi co chin thir hoanh tir hay sao?
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Vay nén ta khuyén nguoi lam phang va den
tuc mang, tu cac phudc dic va nho co tu cac
phudc dic Ay nén sudt doi khong bi kho so
hoan nan".

Ong A-Nan héi: "Chin thr hoanh tir 1 nhitng
thir chi?' Ctru-Thodt Bo Tét tra loi:" Mot 1a
néu c6 chang hitu tinh ndo bi binh tuy nhe,
nhung khong thay, khdng thudc,khéng nguoi
sin soc, hay gia co gap thay lai cho udng lam
thudc, nén binh khdng dang chét ma lai chét
ngang. Lai dang ldc binh ma tin theo nhirng
thuyét hoa phudc vu vo cia ta mangoai dao,
yéu nghiét trong doi, sanh long ring so
khong con tu cha d6i véi sy chan chénh, di
boi khoa d@é tim hoi mdi hoa roi giét hai loa
vat dé tau véi than minh, va van cling vong
lwong dé cau xin ban phudc, mong dugc song
|au, nhung rét cuoc khong thé ndo dugc. Boi
s mélam lac, tin theo ta kién dién dao nén bi
hoanh tir, doa vao dia nguc doi doi khong ra
khoi. Hai 1a bi phép vuatru luc, bala sadam
su choi boi, sin ban, dam mé tiru sic, budng
lung vo o, bi l0di qui doat mat tinh khi, bon
|a bi chét thiéu, nam 1a bj chét dudi, sau la bj
cac thu dir an thit; bay la bi sa tur trén ndi cao
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xuéng; tdm la bi chét vi thudc doc, ém doi,
raanop, tru éo vabi qui ta thi lam hai; chinla
bi d6i khét khdn khd ma chét.

Po la chin tha hoanh ta cuoa Nhu-Lai ndi.
Con nhirng thir hoanh tir khéc nhiéu vé luong
khong thé n6i hét duoc.

Lai nira, A-Nan,Vua Diém-makiala chu lanh
ghi chép sb bo, tén tudi toi phudc trong thé
gian. Néu co ching hitu tinh ndo in ¢ bat
hiéu, ngii nghich, hily nhuc ngdi Tam-Bao,
pha hoai phép vua tdi, hiay pham diéu cam
gi6i thi vua Diém-ma phgp-vuong tuy toi
ning nhe ma hanh phat. Vi thé ta khuyén
ching hiru tinh nén thap dén lam phang,
phong sanh, tu phudc khién khoi duoc céc
kho &ch, khoi gap nhitng tai nan.

LUc bay gio, trong hang Pai chang ¢ muoi
hai vi Duoc Xoadai tudng déu ngdi trong hdi nhur:
Cung-Ti-Ladai-tuéng

Phat-Chiéc-La dai-tuéng
Mé&-Sly-Ladai-tudng

An-Dé-La dai-tudng

At-Né-Ladai-tuong

San-bé-La dai-tuéng

Nhon-Dat-La dai-tuéng
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Ba-Di-Ladai-tudng

Ma-Ho-La dai-tuéng

Chon-bat-Ladai-tuéng

Chiéu-bo-La dai-tudng

Ty-Y ét-Ladai-tudng

Muoi hai vi dai tuéng nay mdi vi déu co bay
ngan Dugc Xoa lam quyén thuoc dong cat
tiéng bach Phat rang: "Bach Buc Thé-Tén,
hom nay chung con nho oal luc caa Phat ma
duoc nghe danh hiéu cua dirc Duoc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai, khong con tam sp sét
trong cac duong ac thu nira. Chung con cung
nhau, dong moét long tron doi qui y Phat,
Phép, Tang, thé s8 ganh véac cho chiing hitu
tinh, 1am viéc nghia loi dua dén sy nhiéu ich
an vui. Tuy noi nao hoac lang xém, thanh,
nuéc, hoac trong rirng cdy vang ve, néu cé
kinh ndy luu bé dén hay cé nguoi tho tri danh
hiéu dac Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai va
cung kinh cung duong Ngai, thi chuang toi
clng quyén thudc dong ho vé nguoi ay thoét
khoi tat ca &ch nan va khién ho mong cau
viéc chi ciing déu duoc thoa man. Néu co al
binh hoan khd &ch, mudn ciu cho khoi thi
cling nén doc kinh nay va lay chi ngii sac gt
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danh tu chudng con, khi d& dugc nhu long
mong cau thi méi mo gut ra'".

L Gic 4y dwrc Phat Thich-Ca khen céc vi Dugc-
Xoa dai-tuéng rang: “ Hay thay! Hay thay!
Pai Dugc-Xoa tudng, c&c nguoi nghi muon
bao dap an duc cua Phat Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu La nén m¢i phat nguyén lam
nhitng viéc loi ich an vui cho tat ca ching
hitu tinh nhu vay".

pong thoi, 6ng A-Nan lai bach Phat rang: "
Bach Buc Thé-Ton, phdp mén nay goi la tén
gi? Vaching con phai phung tri bang céch néo?".
Phat bao A-Nan:" phdp moén nay goi la
Thuyét Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai Bon
Nguyén Cong buc, cing goi 1a thuyét Thap
Nhi Than Tuong Nhieu fch Hitu Tinh Kiét
Nguyén Than-Cha va ciing goi la Bat trur
nhitt thé nghiép chudng. Cir nén ddng nhu
vay matho tri".

Khi dic Bat-GiadPham néi 1oi ay rdi, céc
hang Dai Bo-Té , cac Pai Thinh-Vin, cling
quéc vuong, E)al -than, Ba&la-mdn, Cu-si
Thién, Long, Dugc-Xoa, Can-that-ba, A- tu-
la, Calau la, Khan nala, Ma hau la da, Mac-
h6-lac-da, nguoi clng céc lodi qui than, tat ca
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dai chuiing, déu hét sirc vui mirng va dong tin
chiu vang lam.

~ DUgCcsU
QUAN PANH CHON NGON

Nam md bac gia phat dé, bé sét xa i ro, bé
luu ly bét lat ba, hét ra xa d3, dét tha yét da
d&, ara héa dé, tam miéu tam bot da da, dét
diét tha: An, bé sét thé, bé sat thé, bé sit x3,
tam mot yét dé, saha. (31in)

Nam M6 Dugc Sw Hgéi Thuweng Phdt Bo Tét
(3 lan)
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KINH BON NGUYEN CONG bUC
CUA BAY BUC PHAT DUQC SU
LUU LY QUANG NHU' LAI

Han dich: Doi Bai Buong, Tam-tang Phap su Nghia Tinh,
Viét dich: Thich niz Tam Thuong
T6i nghe nhu vay: Mét thoi, dirc Bac-gia-
pham di chu du gido hoa c4c nudc, dén thanh
Quang Nghiém nghi lai dudi goc cdy Am-
Nhac, cung véi déng du chung Pai Bi-s6 tam
ngan nguoi va ba van sau ngan dai Bo-tat, tén
cua cac vi dai Bo-tat do 1a; Bo-tat Man Thu
That Loi, Bo-tat Quan Tu Tai, Bo-tat Tt Thi,
Bo-tat Thién Hién, Bo-tat Dai Hug, Bo-tat
Minh Hué, Bo-tdt Son Phong, Bo-tat Bién
Phong, Bo-tat Tri Diéu Cao Phong, Bo-tat
Bat Khong Siéu Viét, Bo-tat Triét Diéu Am,
Bo-tat Thuong Tu Duy, Bo-tat Chap Kim
Cang, cic dai Bo-tat.v.v... nhu vay lam
thuong thu va cac qudc vuaong, dai than, Ba-
la-mon, cu si, Thién long bat bg, nhon, phi
nhon cung vo luong dai chung cung kinh vay
quanh nghe thuyét phap, van nghia mau
nhiém, dau — giita — cudi déu thién, thanh tinh
vién méan hoan toan. Tuéng pham hanh thanh
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bach, chi day loi ich an vui, khién cho day du
hanh nguyén vi diéu, huéng dén dai Bo-deé.
Bay gio dai Bo-t& Man Thu That Loi Phép
Vwong T nuong oai than caa Phat, tir chd
ngoi ding day, bay vai bén phai, gbi phai quy
sét dat, chap tay cung kinh bach Phat:

- Kinh bach Thé Tén! Nay c6 vé lugng dai
chling troi nguoi vi nghe phap nén déu van
tap. Kinh bach Phat Thé Tén, tir khi Ngai
méi phét tam cho dén nay trai qua vé luong
so kiép nhiéu nhu cét bui va quéc do cua chu
Phat Ngai déu thay biét, cli xin Thé Tén vi
chung con va cac ching sanh trong doi tuong
phap vi lai matir bi chi day vé tuéng sai biét
cua danh hiéu, bon nguyén, cong dic, qudc
do trang nghiém va phuong tién thién xao caa
chu Phat dé cho nhiing nguoi duoc nghe,
nghi¢p chudng tieu trir, cho dén duoc bat thoi
chuyen Bo-dé.

Khi ay dac Thé Tén khen ngoi Bo-t& Man
Thi That Loi:

- Lanh thay! Lanh thay! Man Thd That Loi!
Thay vi long dai bi thuong x6t nghi dén vo
lwong hitu tinh bi nghiép chudng, nhiéu bénh
tat, lo buon kho ndo, dugc an vui nén yéu cau
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tandi vé danh hiéu, bon nguyén cong duc va
quéc do trang nghiém caa chu Phat. Day la
do nang luc oai than caa Nhu lai nén khién
thay thua hoi diéu dy. Thay hady lang nghe va
suy nghi k¥, Tasg ndi ro.

Man Thil That Loi thua:

- CUi xin Thé Tén giang thuyét, chiing con ua
thich duoc nghe.

Phat bio Man Thu That Loi:

- Phuong Bong cach day hon bén cin-gia sa
cBi Phat, c6 thé gisi tén 1a Quang Thang,
Phat hiéu la Thién Danh Xung Ca Tuong
Vwong Nhu Lai Ung Chanh BPang Giéc,
Minh Hanh Vién Man, Thién Thé, Thé Gian
Giai, VO Thuong Truong Phu, Diéu Ngu S,
Thién Nhon Su Phat Thé Tén, an tru noi tda
su tir bang bay béau dep d& trang nghiém va
dang thuyet phép, co vo lugng ¢ chiing Bo-
tét Bat thdi vay quanh.

Nay Man Tho That Loi! Quéc do cua duc
Phat d6 dep d& thanh tinh, ngang doc bang
thang tram ngan du-thién-na, dat bang vang
cdi Thiem Bo. Pat ¢ d6 bang thang, mém
mai, mui thom nhu huong troi, khong co cac
duong ac va tén nguoi nir, ciing khéng cé
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ngoi, gach, cét, da, gai géc. Cay béu thang
hang, hoa trai sum sué, tuoi tot, c6 nhiéu ao
tam, xay t6 trang stc toan biang vang bac,
chon chau vatap bao.

Nay Man Tho That Loi! Bo-té cia nudc do
déu tir noi hoa sen bay bau héa sanh, cho nén
nhirng tinh tin thién nam t, thién nir nhon
déu nén phé nguyén sanh vé quéc do cua
Phat do.

Nay Man Thl That Loi! Phat Nhue Lai Ung
Chéanh Dang Giéc kia tir khi méi phét tam
thue hanh dao Bo-tét co phét tam nguyén 1on,
dola

Nguyén lén thir nhat: Ta nguyén doi sau —
khi chirng duoc dao V6 thuong Bo-dé — néu
c6 chiing sanh ndo bi c&c bénh kho birc béach
than thé, bénh nong, bénh bi chat doc lam
hai, tru éo, lam cho quy tur thi dirng day n&o
hai, néu c6 thé chi tdm xung niém danh hiéu
Ta, do nho nang luc ndy nén céac bénh kho do
déu tiéu diét, cho dén chirng duoc Vo thugng
Bo-dé.

Nguyén Ién thie hai: Ta nguyén doi sau —
khi chang dugc dao V6 thugng Bo-dé — néu
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6 chiing sanh n&o bi cac bénh dui, diéc, cam,
ngong, cli hui, dién cudong khon don, néu cé
thé chi tdm xung niém danh hiéu cua Ta, nho
nang luc ndy nén céc can day du, cac bénh
tiéu diét, cho dén ching duoc Bo-dé.

Nguyén Ién thw ba: Tanguyén doi sau — Kkhi
chirng duoc dao VO thugng Bo-dé — néu ¢
ching sanh nao bi tham san si rang budc, tao
toi vO gian va céc hanh xau, phi bang chanh
phap, khong tu céac diéu lanh, s3 bi doa vao
dia nguc bi cac su dau kho, néu cé thé chi
tam xung niém danh hi¢u caa Ta, nho nang
lyc ndy nén khién cho toi vo gidn va céc
nghiép chuéng déu tiéu diét hét, khong con
cO chung sanh bi doa vao néo ac, thuong
nhan dugc sy an vui thi thing caa cdi nguoi,
cai troi, cho dén chirng duoc Bo-dé.

Nguyén Ién thir tw: Ta nguyén doi sau — Kkhi
chirng dugc dao V6 thugng Bo-dé — néu ¢
ching sanh nao thiéu thon com in & mic,
anh lac, ngoa cu, cua cai, tran bao, hoa
huong, ki nhac, ma hay chi tdm xung niém
danh hiéu cta Ta, thi do nang luc nay nén
duoc day du tat ca, cho dén chitng dic Bo-dé.
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Nguyén Ién thiw nam: Ta nguyén doi sau —
khi chirng duoc dao V6 thuong Bo-dé — néu
c6 ching sanh ndo hodc bi xiéng xich troi
buoc va bi danh dap, chiu cac sy dau kho,
néu hay chi tdm niém danh hiéu Ta, thi do
nang luc ndy nén duoc thodt khoi céc sy kho,
cho dén chietng dic Bo-dé.

Nguyén léon thie sau: Ta nguyén doi sau —
khi chirng duoc dao V6 thuong Bo-dé — néu
co chung sanh & noi chd nan hiém bi céc &
thd hung dit nhu: gau, sur ti, ho, béo, cho sdi,
ran doc, bo cap 1am hai, mang sdng sap cham
dut. Khi bi sy dau kho nhu vay, cat tiéng kéu
16N, néu co thé chi tam xung niém danh hiéu
Ta, thi do nang luc nay nén duogc thoat khoi
cac sy khung bd, cac tha dit.v.v... déu phét
khoi tam tr, thuong dugc an lac, cho dén
chirng dac Bo-deé.

Nguyén lén thie bay: Ta nguyén doi sau —
khi chirng duoc dao V6 thuong Bo-dé — néu
cO chung sanh nao tranh cé kién tung, nhon
d6 sanh phién ndo, néu hay chi tam xung
niém danh hiéu Ta, thi do nang luc nay nén
viéc tranh cél kiéntung duoc giai tan, dung
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tam tir dén véi nhau, cho dén ching dac Bo-de.
Nguyén lén thie tdm: Ta nguyén doi sau —
khi ching dugc dao V6 thugng Bo-dé — néu
cO ching sanh ndo vao sdng bién gap phai
gi6 16n thoi ghe thuyén, khdng co chd dau dé
1am noi an trQ, rat lo sg, néu co thé chi tam
niém danh hiéu Ta, do nang luc nay nén duoc
tdy y dén chd an 6n, nhian cac su vui vé, cho
dén chitng dugc Bo-deé.

Nay Man Thi That Loi! Nhu vay goi |a tdm
nguyén 1on vi diéu khi Phat Nhu Lai Ung
Chanh Pang Giéc tu dao Bo-tat da phat. Lai
nita, dac Thé Toén kia tir khi méi phét tam
thuong ding nang luc thién dinh dé thanh tuu
ching sanh, cing duong chu Phat va lam
thanh tinh trang nghiém cdi Phat, Bo-tét
quyén thuoc dong da, phudc dac ndy khong
thé suy nghi. Tat ca Thanh van va Boc giac
du trai qua nhiéu kiép néi ciing khdng thé hét,
chi trir Nhu Lai va cac Bo-tét mot doi bo xu.
Nay Man Tht That Loi! Néu c6 tinh tin nam
tr nit nhon ndo, hoac lavua, dai than, truéng
gia, cu Si, mong cau phudc duc, doan trir cac
phién ndo ma xung danh hiéu cua duc Phat
kia va doc tung kinh dién ndy, hét long tén
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trong, cung kinh cung duong dac Nhu Lai
kia, thi d6i véi tat ca toi éc, nghiép chudng va
cac bénh khd déu duoc tiéu diét. CO nguyén
cau diéu chi déu dugc tly y, duoc dia vi Bat
théi chuyén, cho dén chirng dac Bo-deé.

Lai nita, ndy Man Tha That Loi! O phuong
Bong cach day hon nam can-gia-sa coi Phat,
co thé gisi tén 1a Diéu Bao, duac Phat hiéu 1a
Biao Nguyét Tri Nghiém Quang Am Tu Tai
Vwong Nhu Lai Ung Chénh Bang Giéc, ¢
v luong wc Bo-td vay quanh, hién dang
thuyét phédp, trinh bay nghia vi diéu tham
tham cua bai thura

Nay Man Thu That Loi! Btc Nhu Lai kia tir
khi méi phét tam tu hanh dao Bo-tét da phéat
tam nguyén l6n, 3o |1&a:

Nguyén |én thir nhat: Ta nguyén doi sau —
khi chirng duoc dao V6 thuong Bo-dé — néu
cO chung sanh nao vi viéc kinh doanh nong
nghiép hay thuong mai khién cho tam tu ban
ron, bo phé viéc tu tap thién phép Bo-dé thi
thang, khéng thé ra khoi sanh ti, ai nay déu
chiu vo bién kho ndo, néu ngudi ndo co thé
chi tdm xung niém danh hiéu caa Ta, do nang
lwc ndy nén y phuc, thirc an uéng, do6 ding,
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vang bac, trén bao, tly theo nguyén déu duoc
day du, cac can lanh tang truéng, ciing khong
xa bo tdm Bo-dé, thodt khoi tat ca cac kho
trong dudng &c, cho dén chang dac Bo-dé.
Nguyén lén thwe hai: Ta nguyén doi sau —
khi ching duoc dao Vo thugng Bo-dé — dbi
véi tat ca ching sanh trong muoi phuong,
néu bi nong lanh, déi kha birc béch, chiu
nhiéu kho ndo, néu nguoi ndo co thé chi tam
xung niém danh hiéu caa Ta, do nang luc nay
nén céc toi nghiép doi truge déu tiéu diét, lia
céac kho ndo, nhan duoc sy vui suéng caa chu
thién, cho dén chirng dac Bo-dé.

Nguyén [én thir ba: Tanguyén doi sau — khi
chirng duoc dao Vo thugng Bo-dé — noi céc
cdi trong muoi phuong néu co nguoi nit bi
phién ndo tham dam thuong che tdm, mang
thai lién tuc, hét sitc nham chén, dén ltc sinh
san chiu nhiéu dau khd, néu danh ty cua Ta
duoc tam nghe quatai, hoac la xung niém, do
nang luc ndy nén céc kho déu trir. Sau khi xa
than ndy thuong lam than nam, cho dén
chirng dic Bo-deé.

Nguyén |én thir tw: Tanguyén doi sau — khi
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chirng dugc dao V6 thugng Bo-dé — néu ¢
ching sanh nao hoac cung vai cha me, anh
em, chi em, vo con, quyén thudc va cac ban
bé than quen di dén chd nan hiém, bi giic
|am hai, chiu c&c kho ndo, ma tam duoc nghe
danh hiéu cua Ta, hoac lai xung niém, do
nang luc ndy nén thodt khoi céc nan, cho dén
chirng dac Bo-dé.

Nguyén lén thiw nam: Ta nguyén doi sau —
khi chirng duoc dao V6 thuong Bo-dé — néu
cO chung sanh nao vi lam cac cdng viéc phai
di trong dém tdi, bi quy than hung & ndo
loan, rat buon kho ma dugc tam nghe danh
hiéu cua Ta, hoac xung niém, do nang lyuc
nay nén tir noi tbi gap sang, cac quy than xau
&c phét tam tir bi, cho dén chitng dac Bo-de.

Nguyén Ién thir sau: Ta nguyén doi sau —
khi chang dugc dao V6 thugng Bo-dé — néu
cO ching sanh ndo |am céc viéc hén xau,
khong tin Tam bao, tri tué¢ kém coi, khéng tu
thién phap, Ngii can Ngii luc, That giéc chi,
Bét chanh dao, Niém dinh tong tri... thay déu
khong tu, ma néu hay chi tdm xung niém
danh hiéu cua Ta, do nang luc nay nén tri tué
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dan dan tang Ién, tu hoc hét thay ba muoi bay
pham trg dao, tham tin Tam bao, cho dén
chuang dac Bo-de.

Nguyén lén thw bay: Ta nguyén doi sau —
khi chung dugc dao Vo thugng Bo-dé — néu
c6 ching sanh nao y wua thich thap hén, tu
hanh tru noi dao Nhi thira, quay lung véi VO
thuong Bo-dé thi thang vi diéu, ma néu hay
chi tdm xung niém danh hiéu cua Ta, xa kién
chap Nhi thira thi duoc Bat thoi chuyén noi
Vo thugng giac, cho dén ching dugc Bo-dé.

Nguyén loén thie tam: Ta nguyén doi sau —
khi chung dugc dao Vo thugng Bo-dé — néu
c6 chiing sanh nao thay kiép séng sap hét, khi
ltra noi 1én, rat lo so, kho ndo, budn rau khéc
l6c, do than truéc cua nguoi d6 nghiép luc
Xau &c nén phai chiu cac kho nay, khdng cé
chd nuong twa, néu hay chi tim xung niém
danh hiéu cua Ta thi c&c su buon kho déu tiéu
diét, nhan duoc sy an vui mat mé. Tu day
chét s& hda sanh trong hoa sen & c8i Phat cua
Ta, thuong tu hanh thién phap, cho dén
chtng dac Bo-de.

Nay Man Thi That Loi! Day 1a tam nguyén
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l6n vi diéu ma Phat Nhu Lai Ung Chanh
bang Giac khi tu dao Bo-tat da phat. Lai,
Phat @6 cua duc Nhu Lai kia cu trd rong rai,
trang nghiém, thanh tinh, dt bang nhu ban
tay,cay Thién diéu huong Iam thanh hang 16i,
hoa troi rai cung khap, nhac troi thuong troi,
linh troi dep d& treo khap moi noi, bau troi
trang sic toa su tr, bau troi trang strc cac
thém bac, ao tam dep; dat & d6 mém mai, min
mang, khoéng c6 cac tha ngodi, gach, ciing
khong c6 nguoi nit va cac phién ndo, déu la
cac ching Bo-tat Bat thoi hoa sanh tir hoa
sen. Néu khi khai niém can in uéng, y phuc
hay cac tha do dung thi tiy y c6 ngay, cho
nén goi 1a “Thé giéi Diéu Bao”.

Nay Man Tha That Loi! Néu c6 tinh tin nam
tar nit nhon, quéc vuong, vuong ti, dai than,
phu tuéng va trung cung thé nit ngay dém sau
thoi an can chi tdm cung kinh cung duong
Phat Thé Tén kia va xung niém danh hiéu,
cung tao lap hinh tuong, huong hoa, &m nhac,
huong dot, huong bot, huwong xoa, thanh tinh
trang nghiém dang Ién cing duong, trong bay
ngay tho tri tam phan trai gisi, khoi tam tir bi
d6i voi cac ching sanh, nguyén sanh vé cdi
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kia, thi Phat Thé Ton d6 va cac Bo-tat ho
niém cho nguoi nay, tat ca toi nghiép déu
duoc tiéu diét, dugc Bat thoi chuyén Vo
thuong Bo6-dé, d6i voi viéc tham lam, san
gian, ngu si dan dan mong bét, khéng c6 cac
bénh kho, tudi tho dugc ting thém, tly theo
c6 mong cau diéu gi déu dugc nhu Y, oan gia
gay gd déu sanh hoan hy. Xa than nay roi
duoc sanh vé qudc do kia, tir hoa sen hoa
sanh, niém dinh tong tri déu dugc rd rang.
Nay Man Thi That Loi! Nhu vay nén biét
danh hiéu cua duc Phat kia co vo lugng cong
dic. Néu nguoi ndo dugc nghe, nguyén cau
diéu gi déu dugc thanh tuu.

Lai nira, ndy Man Thd That Loi! Phuong
Pong cach day hon sau cian-gia-sa coi Phat
c6 thé gigi tén 1a Vién Man Huong Tich, dtc
Phat hiéu Kim Sic Bao Quang Diéu Hanh
Thanh Tyu Nhu Lai Ung Chanh Bang Giac
hién dang thuyét phap, c6 vo luong van tuc
Bo-tat vay quanh.

Nay Man Thi That Loi! Phat Nhu Lai kia tir
khi mé&i phat tdm thuc hanh dao Bb-tat co
phat bon nguyeén I6n:
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- Nguyén lén thee nhat: Ta nguyén doi sau —
khi chiing duoc dao Vo thuong Bo-dé — néu
¢ chling sanh nao tao vo s6 nghiép giét hai,
cat dat mang séng cua c4c chung sanh, do &c
nghiép nay bi kho dia nguc, gia sir duoc 1am
ngudi thi bi nhiéu bénh, chét yéu, hoic gip
nuéc, hira, dao, gay, thudc doc 1am hai phai bi
chét mot cach dau kho, néu nghe danh hiéu
Ta chi tdm xung niém, do nang luc nay nén
cac ac nghiép dd tao déu tiéu diét, khong
bénh, song lau, khong bi chét oan, cho dén
chtng duoc Bo-dé.

- Nguyén Ién thw hai: Ta nguyén doi sau —
khi ching dugc dao Vo thugng Bo-dé — néu
cd chdng sanh nao tao cac nghiép ac: trom
cap cua cai, vat dung cia nguoi khac, phai
doa néo ac. Gia sur duoc lam nguoi thi sanh
trong gia dinh nghéo hén, thiéu thén com in
40 mic, thuong bi cac su kho, néu nghe danh
hiéu Ta, chi tam xung niém, do nang luc nay
nén cac nghiép ac déu duoc tiéu diét, y phuc,
am thuc khdng con bi thiéu, cho dén chiing
dac Bo-dé.

- Nguyén Ién thir ba: Ta nguyén doi sau —
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khi chirng duoc dao VO thuong Bo-dé — néu
c6 ching sanh nao lan hiép, nhon lao, ciing
nhau lam viéc khiéu khich, néu nghe duoc
danh hiéu cua Ta, chi tdm xung niém, do
nang luc nay nén déu sanh long tir giong nhu
cha me, cho dén chung dic Bo-dé.

- Nguyén Ién_thw tw: Ta nguyén doi sau —
khi chirng duoc dao Vo thuong Bo-dé — néu
c6 chdng sanh nao bi tham duc, san gian, ngu
si rang budc, hoac & trong bay ching nam nix
Xuat gia, tai gia, hay pham cac hoc xt cua
dic Nhu Lai da ché, tao cac nghiép ac phai
doa dia nguc chiu cac bao kho, néu nghe
danh hiéu Ta, chi tm xung niém, do nho
nang lec ndy nén nhitng ac nghiép da tao déu
duoc tiéu diét, doan trir cac phién ndo, kinh
tho gioi luat, thuong khéo phong ho than,
ngit, ¥, vinh vién khong con théi chuyén, cho
dén dat duoc Bo-de.

Nay Man Thu That Loi! Pay la bbn tha
nguyén I6n vi diéu ma Phat Nhu Lai Ung
Chanh Bang giéac khi thuc hanh dao Bo-tat da
phat.

Nay Man Thu That Loi! Lai nita, Phat do coa
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Nhu Lai kia cu trd rong rdi, dep de, thanh
tinh, dat bang nhu ban tay, ding toan cac tha
bau lam thanh, thuong cé huong thom nhu
chién-dan tét. Lai cd cac cay thom lam thanh
hang 16i, ngoc chau, anh lac, ma-ni dep cling
cac the bau & cbi troi treo ra khap noi. C6
nhiéu ao tam duoc trang sicc bang cac thi bau
cBi troi, nuoc thom cac dac déu tran day.
Chung quanh bén bén treo cac thir hang bang
nhung lya dep d&. Tam duong thong nhau tuy
theo mdi chd ma trang nghiém. Cac chung
sanh ¢ do khong co cac phién ndo va budn
rau, dau kho, ciing khdng ¢ nguoi nit. Phan
nhidu 13 cac chiing Bo-tat tru & noi day. Am
nhac thu thang vi diéu, khdng danh tu kéu,
dién thuyét phap Dai thira vi diéu sau xa. Néu
cé chdng sanh nao nghe dugc am thanh nay
thi duoc Bat thoi chuyén Bo-dé.

Nay Man Thd That Loi! Phat Nhu Lai do
nguyén luc trudc kia dugc phuong tién thién
xao nén thanh tyu Phat d6 trang nghiém vién
man, ngoi noi tda Bo-dé nghi thé nay: “Doi
sau néu ¢ ching sanh nao bi tham san si
rang budc, cac bénh bac bach, oan gia tién
loi, hoic khi chét oan, hoic do 4c nghiép doa
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vao dia nguc chiu kho khoc ligt. Bac Phat
thay cac chung sanh kho ndo nay, vi tri
nghiép chuong cho ching nén thuyét than
chu nay bao chung tho tri, ngay trong doi
hién tai dugc loi ich rat 16n, xa lia céc khé,
tru Bo-dé, nén lién thuyét cha:

“Pat diét tha, tat dé tat d¢, to tat dé, mo triét
nhi moc st nhi, muc dé ty muc dé, im mat 1é
ty mat 18, man yét 1é sat lan, nhuogc yét ty hat
thich dat na, yét ty tat ba 4t tha ba dat nhi. Bat
la ma &t tha, ba dat nhi mat nai té. Mat ha mat
nai té, at bo dé, &t that bo dé, ty da ba dué. T6
bat né khu, bat la ham ma. Cu hiép khu, bat
la ham ma tru hiép dé. T4t ba at thé 1au. A bat
la tap dé tat bat dat la. A bat sat dé hiét dé,
triét d6 sat cam tri bot da cu chi, ba hiép dé,
nap ma ba ba, dat tha yét da nam sa ha”.

Bay gio dtc Thé Ton khi thuyét than chu dai
luc dai minh nay, trong ching c6 céac dai Bo-
tat, bén dai Thién vuong, Thich Pham
vuong.v.v.... khen:

- Lanh thay! Lanh thay! Thé Ton dai bi cd thé
thuyét than chd dai luc caa Nhu Lai qué kha
nhu vay, vi muén lgi ich cho vé lugng ching
sanh can bién phién n3o, I&n bo Niét-ban, trur
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hét tat bénh va sy nguyén cau déu duoc vién man.
Phat bao dai chung:

- Néu c6 tinh tin nam tir n& nhon, quéc
vuong, vuong ta, dai than, phu tudng, cung
trung thé nir... mong cau phudc duc, khat
tam kinh tin than chd nay, hoic doc, hoic
tung, hoic giang thuyét nghia Iy cho ngudi,
phat tdm dai bi doi véi cac ham thac, ngay
dém s&u thoi tam rira sach s&, huwong hoa dén
duéc, an can cung duong, tho tri Bat quan trai
gidi, cho d@én chi thanh tung niém thi du cé
v bién nghiép chudng rat nang ciing déu
duoc tiéu diét. Ngay noi than hién tai lia khoi
cac phién ndo. Khi than mang sip céo
chung, duoc chu Phat ho niém, lién duoc hoa
sanh trong hoa sen cua nudéc Kia.

Lai nira, ndy Man Thd That Loi! Phuong
Pong cach day hon bay can-gia-sa cdi Phat
c6 thé gidi tén 1a V6 Uu, dic Phat hiéu Vo
Uu T6i Thang Cat Twong Nhu Lai Ung
Chanh Bang Giac, hién dang thuyét phap cho
dai ching. Phat @6 cua dac Nhu Lai kia cu
trd rong rdi nghiém tinh, dat bang nhu ban
tay, 1am toan bang cac tht bau min mang,
mém mai, thuong c6 hwong thom, khéng co6
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tiéng kho, lia cac phién ndo. Ciing khdng c6
thi dix va tén goi ngudi nit. Khap noi déu c6
ao tam toan bang vang lat day ao. Nuéc thom
tran day, cay bau thang hang, hoa qua sum
sué, am nhac thi thang vi diéu khéng danh tu
kéu... giong nhu cdng dic trang nghiém cua
qudc do VO Luong Tho ¢ thé gidi phuong Tay.
Nay Man Thd That Loi! Phat Thé Tén kia khi
thuc hanh dao Bo-tat, c6 phat bon nguyén
l6n, @0 la:

- Nguyén Ién thir nhat: Ta nguyén doi sau —
khi chirng duoc dao VO thuong Bo-dé — néu
c6 ching sanh nao thuong bi kho ndo rang
budc, néu dugc nghe danh hiéu Ta, chi tm
xung niém, do nang luc nay nén nhirng su uu
bi kho ndo déu tiéu diét, séng 1au an 6n, cho
dén chitng dac Bo-dé.

- Nguyén Ién thiw hai: Ta nguyén doi sau —
khi chung dugc dao Vo thugng Bo-dé — néu
cd ching sanh nao tao cac nghiép ac, sanh
noi chd v gian ti tam trong dia nguc 16n,
chiu cac kho ndo, do than trudéc nguoi dé
duoc nghe danh tu Ta, Ta lic bay gio tu than
phéat ra anh sang, chiéu soi dén nguai bi kho,
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do ning luc nay nén nguoi d6 khi thay duoc
anh sang thi cac nghiép chudng déu duoc tiéu
diét, thoat khoi cac kho, sanh trong nhon
thién, ty y nhan cac su vui sudng, cho dén
chtng dic Bo-de.

- Nguyén Ién thie ba: Ta nguyén doi sau —
khi chung dugc dao Vo thugng Bo-dé — néu
cd ching sanh nao tao cac nghiép ac, sat
sanh, trom cudp, ta dam, nén ngay than hién
tai bi kho vi dao gy, s& doa néo &c, gia sir
duoc 1am than nguoi thi bi nhiéu bénh tat,
chét yéu, sanh trong gia dinh nghéo hén, ha
tién, thiéu thon com an 4o mac, thuong chiu
cac kho vé doi khat, lanh noéng; than sac
khdng duoc sang sua, ba con quyén thudc
déu hung dir; néu nghe danh hiéu Ta, chi tam
xung niém, do nang luc nay nén tuy theo chd
nguyén cau, com an 40 mic déu duoc day du,
than tudng giong nhu chu thién, sang choi,
kha &i, ba con quyén thuoc déu hién thién,
cho dén ching dac Bo-dé.

- Nguyén Ién_thw tw: Ta nguyén doi sau —
khi chung dugc dao Vo thugng Bo-dé — néu
c6 chdng sanh nao thuong bi Dugc-xoa, cac
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quy than hung &c nhiéu loan, doat hon phéach,
chiu cac kho ndo, néu nghe danh hiéu Ta, chi
tdm xung niém, do nang luc nay nén cac
Dugc-x0a.v.v... déu lui tan va déu phat tam
tir, thoat khoi cac kho, cho dén ching dac
Bo-dé.

Lai nita, ndy Man Thu That Loi! Day 1a bon
tha nguyén I16n vi diéu caa Phat Nhu Lai Ung
Chanh Pang Giac dd phat. Néu co ching
sanh nao nghe duoc danh hiéu cua dic Phat
kia ngay dém sau thoi xung niém danh hiéu,
1€ bai, cung kinh, chi tdm clng duong, phat
tdm tur bi thuong x6t cac chdng sanh thi
nghiép chudong duoc tiéu trir va thoat khoi
buon khd, khéng bénh, song lau, dugc tri Tlc
mang, dugc hdéa sanh trong hoa sen & cdi
Phat kia, thuong duoc chu thién ho ve.

Nay Man Thd That Loi! Xung niém danh
hiéu caa duc Phat kia thuong duoc sanh vo
lwong phudc dic nhu vay, nhung nguyén luc
cong duc thu thang trang nghiém cua duc
Phat kia Thanh vian va Boc gidc khéng thé
biét duoc, chi trir bac Nhu Lai Ung Chéanh
Pang Giac.

Lai nita, ndy Man Thu That Loi! O phuong
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Pong cach cbi Phat nay hon tam can-gia-sa
cBi Phat, cd thé gioi tén 1a Phap Trang, Phat
hiéu Phap Hai Loi Am Nhu Lai Ung Chanh
Pang Giac, hién dang thuyét phap.

Nay Man Tho That Loi! Qubc do cua Phat
Thé Ton kia cu trd thanh tinh, sach s&, dat
bang thang ngay ngan, pha-1&8 1am thanh,
thuong co6 anh sang va huong thom ngao
ngat, thanh quéch bang bau vat mau xanh, c6
duong tam ngd, bac thém 1am bang vang bac;
lau gac, dién, duong, caa 16n, cta so, lan can
cao rong deéu trang suc bang cac thir bau. Cay
thién huong bau ngay hang thang 16i theo
mdi noi chon, trén dau cac nhanh cay treo cc
vai lua troi, lai ¢6 linh bau treo ra khap noi,
gi6 nhe thoang qua phat ra am thanh vi diéu,
dién xuéng vo thuong, kho, khéng, vo nga.
Chuing sanh nghe lién xa lia duc trién, cé4c tap
khi 1an lan tiéu trr, chang dinh tham tham.
Hoa Thién-diéu-huong roi ciing khap. O bén
phia c6 tdm ao tam, céat bang vang rai khap
day ao, nudc thom tran day.

Nay Man Tho That Loi! Qudc d6 cua duc
Phat kia khéng co cac tha di, cting khdng co
nguoi N, tir hoa sen hdéa sanh, khong con
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phién ndo. Phat Nhu Lai kia khi hanh dao
Bo-tat ¢ phat bén nguyén Ion, do 1a:

Nguyén 1én thé nhat: Ta nguyén doi sau —
khi chirng duoc dao VO thuong Bo-dé — néu
c6 chdng sanh nao sanh trong nha ta kién, doi
véi Phat Phap Tang khong sanh tinh tin, xa
lia tam V6 thuong Bo-dé, néu nghe dugc
danh hiéu Ta, chi tdm xung niém, do nang
luc nay nén vd minh ta hué ngay dém tiéu
trir, d6i v6i Tam bao cang sanh chanh tin,
khéng con théi lui, cho dén ching dugc Bo-dé.
Nguyén Ién thi hai: Ta nguyén doi sau —
khi chiing duoc dao VO thuong Bo-dé — néu
c¢6 ching sanh nao sanh & chén bién dia, do
gan ban &c nén tao cac toi nghiép, khdng tu
tap thién pham, danh ty Tam bao chua ting
thoang qua tai, sau khi chét doa ba néo &c.
Céac chung sanh kia tam duoc nghe danh hiéu
ta, do nang luc nay nghiép chudng tiéu tru,
gap duoc thién tri thiac, khdng doa néo Aac,
cho dén ching duoc Bo-dé.

Nguyén lén thir ba: Ta nguyén dot sau — khi
chiing dugc dao V6 thugng Bo-dé — néu co
chdng sanh nao bi thiéu thon vé tat ca cac thi
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com an &0 mic, giwong nam, thudc thang,
ctia cai va cac thu 6 dung trong doi séng, do
nhan duyén nay nén rat buon kho; vi tim cau
nén tao cac nghiép ac, néu nghe danh hiéu
Ta, chi tim xung niém, do nang luc nay, doi
véi cac su thiéu thon tly theo nghi tuéng dén
déu dugc day du, cho dén chiing dac Bo-dé.
Nguyén lén thir tw: Ta nguyén doi sau — khi
chiing dugc dao V6O thuong Bo-dé — néu ¢
chung sanh nao do ac nghiép doi truéc nén
gay g6 nhau va lam nhitng viéc khong loi ich,
ding cung tén, dao gay lam hai 1an nhau, néu
nghe danh hi¢u Ta, chi tam xung niém, do
nang luc nay nén ai nay déu phat tam tur bi,
khong con 1am viéc ton hai nhau; niém bat
thién khdng con sanh, hUOng la mudn cat dat
mang séng cua nguoi doi dién; thuong thuc
hanh tir bi hy xa, cho dén chiing dac Bo-de.
Nay Man Thu That Loi! Pay la bbén tha
nguyén Ion vi diéu cua Phat Nhu Lai Ung
Chanh Bang Giac khi thuc hanh dao Bo-tat
da phat. Néu c6 tinh tin thién nam tin nit nao
nghe duoc danh hiéu cua duc Phat kia, chi
tdm 1& kinh, &n can cting duong, tho tri, niém
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tung thi nghiép chudng tiéu trir, duoc tam
Bo-dé Bat thdi chuyén, day du tri tic mang,
sanh dén chd nao ciing thuong duoc thay
Phat, khéng bénh, song lau. Sau khi chét
dugc sanh trong nudc kia, y phuc, am thuc,
cua cai, do dung trong doi song tly theo nghi
dén déu dugc day du, khdng con thiéu thon.
Nay Man Thu That Lgi! Phat Thé Tén kia
day du vo luong cong dic nhu vay, cho nén
ching sanh thuong phai nhé nghi, dung dé
quén mat.

Lai nira, ndy Man Thu That Lgi! Phuong
Pong cach day hon chin can-gia-sa Phat do,
c6 thé gioi tén 14 Thién Tru Bao Hai, Phat
hiu Phap Hai Thang Hu¢ Du Hy Than
Théng Nhu Lai Ung Chanh Ding Giac hién
dang thuyét phap.

Nay Man Thu That Loi! Phat Nhu Lai kia khi
thuc hanh dao Bo-tat co phat bon nguyén lén,
dé la:

Nguyén lén thé nhat: Ta nguyén doi sau —
khi chung dugc dao Vo thugng Bo-dé — néu
co chling sanh nao tao cac nghi¢p ac, cay
bira, trong trot, 1am co, 1am ton hai cé4c sinh
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mang, hodc lai sinh Iong kiéu man khinh ché
nguoi khac, 1ap ra chién tran binh linh, sting
6ng, giao mac, thuong 1am viéc sét hai, néu
nghe danh hiéu Ta, chi tam xung niém, do
nang luc nay, cua cai, d6 ding trong doi séng
khdng can phai tim cau, tiy tam duoc day du,
thuong tu cac thién nghiép, cho dén chang
dac Bo-dé.

Nguyén lon thwe hai: Ta nguyén doi sau —
khi chung dugc dao Vo thugng Bo-dé — néu
c6 ching sanh nao tao muoi nghiép ac, toi sat
sanh.v.v... do nhon duyén nay nén phai doa
dia nguc, néu nghe danh hiéu Ta, chi tam
xung niém thi s€ duoc thanh tyu muoi thién
dao, khoéng con doa néo ac, cho dén chung
dac Bo-dé.

Nguyén Ién thw ba: Ta nguyén doi sau — khi
chtiing duoc dao Vo thugng Bo-dé — néu ¢
chung sanh nao khong duoc tu tai, bi 1€ thuoc
noi nguoi khac, hoac bi gong cim xiéng xich
rang bugc, roi gay danh dap kho so, cho dén
bi cuc hinh, néu nghe danh hiéu Ta, chi tim
xung niém, do nang luc nay nén duoc thoat
khoi céc ach nan, cho dén chiing dac Bo-dé.
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Nguyén Ién thir tw: Ta nguyén doi sau — khi
chitng dugc dao V6O thugng Bo-dé — néu ¢
ching sanh nao tao cac nghiép ac, khong tin
Tam bao, theo ta kién hu doi, quay lung véi
chanh kién, wa thich néo ta, huy bang kinh
Phat, cho & khong phai Phat thuyét, cung
kinh tho tri kinh dién ngoai dao, tu minh lam
hoac, sé doa dia nguc, khdng cé thoi ky ra
khoi; gia str duoc lam nguoi thi sanh & chd co
tdm nan, xa lia chanh dao, dui mu, khéng co
mat tué; nguoi ndy néu nghe danh hiéu Ta,
chi tam xung niém, do nang luc nay nén khi
sap chét, chanh niém hién tién, thoat khoi cac
nan, thuong duoc sanh ¢ kinh do, nhan duoc
su vui thang diéu, cho dén chung dac Bo-de.
Nay Man Thd That Lgi! D6 1a bbn thu
nguyén I6n vi diéu ma Phat Nhu Lai Ung
Chanh Bang Giac khi thuc hanh dao Bo-tat
da phat.

Nay Man Thd That Loi! Quoc do cua duc
Phat kia cong dtrc trang nghiém, cuing véi thé
gidi cia Nhu Lai Thuong Diéu Bao giéng
nhau khong khéc.

Lai nira, ndy Man Thu That Lgi! Phuong
Bong cach day hon muoi can-gia-sa Phat do,
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c6 thé gigi tén 1a Tinh Luu Ly, Phat hiéu
Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai Ung Chanh
Pang Giéc.

Nay Man Thu That Loi! Phat Thé Ton kia tir
khi méi phéat tam hanh Bo-tat dao cé phat
mudoi hai nguyén I6n, dé la:

Nguyén lén thir nhat: Ta nguyén doi sau,
khi chang dugc dao VO thugng Bo-dé, tu
than sang chai, chiéu khap vo bién thé gidi,
ba muoi hai tudng tét, tim muoi vé dep trang
nghiém than va khién cho tat ca cac hiu tinh
cting dugc nhu Ta khong khac.

Nguyén lén thir hai: Ta nguyén doi sau, khi
chting duoc dao V6o thuong Bo-dé, than nhu
pha 18 trong ngoai trong suét, anh sang rong
16n cuing khap cac phuong, man luéi sang ruc
rg, trang nghiém hon ca mat troi, mat trang,
chd t6i tam trong khoang gitta ndi Thiét-Vi
déu dugc thay nhau. Hoac trong thé gidi toi
tam nay, ban dém du hanh qua lai, nhiing
chiing sanh & d6 thay &nh sang cua Ta duoc
hiéu rd, thy theo d6 ma Iam cac cong viéc.
Nguyén Ién thir ba: Ta nguyén doi sau, khi
chiing dugc dao V6 thuong Bo-dé, dung vo
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lwong vo bién tri tué phuong tién khién cho
cac hiru tinh tho dung vat gi déu dugc vé tan.
Nguyén léon thi tw: Ta nguyén doi sau, khi
chiing duoc dao V6O thuong Bo-dé, néu céc
hitu tinh ndo di theo duong ta thi khién cho
déu di vao Bo6-dé chanh 16. Néu di theo
duong Thanh van, Boc giac ciing khién cho
déu an tru trong phap Dai thira.

Nguyén lon thw nam: Ta nguyén doi sau,
khi chiang duoc dao VO thugng Bo-dé, néu
cac hiru tinh & trong phap cua Ta tu hanh
pham hanh thi khién cho tat ca déu khéng
thiéu khuyét giéi, khéo ngan ngira ba nghiép,
khong c6 nguoi hay pham, doa néo ac. Gia
sir O nguoi huy pham ma duoc nghe danh
hiéu Ta, chuyén niém tho tri, chi tam phat 15,
s& duoc thanh tinh, cho dén ching dac Bo-dé.
Nguyén lén thir sau: Ta nguyén doi sau, khi
chitng duoc dao VO thuong Bo-dé, néu céc
hitu tinh nao cac can khong day du, xau xi,
ngu si, dui, diéc, cdm, ngong, lung gu, chan
khéo, ung thu, ghé lac, dién cuong... bi bao
nhiéu thir bénh kho rang bugc, néu nghe danh
hiéu Ta, chi tdm xung niém thi déu dugc
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doan nghiém, cac bénh duoc trir hét.

Nguyén léon thw bay: Ta nguyén doi sau, khi
chitng duoc dao V6O thuong Bo-dé, néu céc
hitu tinh nghéo hén khon khé khdng co chd
quay Vé, cac bénh buc bach, khdng thay,
khdng thuéc ma duoc tam nghe danh hiéu Ta
thi cac bénh déu tiéu tan, quyén thuoc thém
nhiéu, caa cai du da, than tdm an vui cho
dén chiing dac Bo-dé.

Nguyén lén thir tAm: Ta nguyén doi sau, khi
chitng dugc dao VO thuong Bo-dé, néu co
ngudi nit ndo bi cac the kho cua ngudi ni
bic béch, rat nham chan, nguyén duoc Xxa
than nit, néu nghe danh hiéu Ta, chi tim xung
niém thi lién ngay noi than hién tai duoc
chuyén thanh than nam, day du tuéng truong
phu, cho dén chting dac Bo-dé.

Nguyén lén thw chin: Ta nguyén doi sau,
khi ching dugc dao VO thugng Bo-dé, khién
cac httu tinh ra khoi ludi ma, lai ¢6 bao nhiéu
bon ta kién s& nhiép tho hét, khién cho sanh
chanh kién, 1am cho lan lan tu tap céc hanh
Bo-tat, cho dén chung dac Bo-de.
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Nguyén lén thie mwoi: Ta nguyén doi sau,
khi chitng dugc dao V6 thuong Bo-dé, co cac
hitu tinh bi phép vua cau thdc, giam cam
trong lao nguc toi tam, bi xiéng xich danh
dap, cho dén bi cuc hinh, hoic c6 ching sanh
bi nhiéu viéc kho sé birc bach, buén rau
khong co ldc nao duogc tam vui, nén nghe
danh hiéu Ta, do nang luc phudc dic oai than
cta Ta nén duoc thoat khoi tat ca buén kho,
cho dén chtng dac Bo-dé.

Nguyén lén thir mwoi mot: Ta nguyén doi
sau, khi chtng dugc dao VO thugng Bo-dé,
néu cac hiru tinh bi lra déi 1am hai, vi tim
cau viéc an udng nén tao cac nghiép &ac, néu
nghe danh hiéu Ta, chi tam xung niém, Ta s¢
trudc hét dung thic an thuwong diéu tly y
duoc no du, sau d6 dung phap vi khién cho
try an vui thd thang, cho dén chiing dac Bo-
de.

Nguyén Ién thiw mwoi _hai: Ta nguyén doi
sau, khi chtng dugc dao VO thugng Bo-dé,
néu céac hitu tinh khdng cé y phuc, bi mong
mudi, néng lanh bac béach, néu nghe danh
hiéu Ta, chi tim xung niém thi tly theo chd
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ua thich lién dwoc cac tha y phuc thuong
diéu va d6 dung bang céc the bau dep dé,
trang nghiém, ky nhac, huong hoa déu day
du, lia xa cac khd ndo, cho dén chung dac
Bo-dé.

Nay Man Thd That Loi! Pay l1a muoi hai
nguyén Ién vi diéu cta dac Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai Ung Chanh Bang Giac da
phéat khi thuc hanh dao Bo-tat.

Bay gio, Phat bao Man Thu That Loi:

- Su phat nguyén lon va cong duc trang
nghiém cua Phat Duoc Su Luu Ly Quang
Nhu Lai khi thuc hanh dao Bb-tat thi Ta &
doi mot kiép hodc hon mot kiép dé néi ciing
khong thé hét. Nhung Phat do kia hoan toan
thanh tinh, khéng c6 cac duc nhiém, ciing
khdng c6 nguoi nit va Am thanh dau kho cua
ba duong ac. Dat bang luu ly trong séang.
Thanh quach, cung dién va cac hanh lang,
mai hién, ctra s6, man ludi... déu lam toan
bang bay bau, ciing nhu cong dtc trang
nghiém noi thé giéi Cuc Lac & phuong Tay.
Trong nudc d6 cé hai vi Bo-tat:

Mot 1a Nhat Quang Bién Chiéu

Hai 1a Nguyét Quang Bién Chiéu.
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La hai bac thugng thu trong v6 lugng ching
Bo-tat, c6 thé gitr gin tang Chanh phap quy
bau cua duc Phat kia. Thé nén, nay Man Thi
That Loi! Néu c6 tinh tin nam ti nit nhon thi
nén phat nguyén sanh vé thé gigi cua duc
Phat kia.

Lai nira, ndy Man Thd That Loi! Néu c6
ching sanh khong biét thién &c, chi 6m ap
tham lam, keo kiét, khéng biét bd thi va qua
b4o cua bb thi, ngu si, thiéu tri tué, khéng co
tin tdm, phan nhiéu lo cat chira tran bao, cua
cai, can cU lao nhoc dé gitr gin, thiy nguoi
dén xin trong long khong vui. Gia nhu khong
gitt dugc cho minh, khi phai dem bo thi thi
rat dau tiéc, tya nhu cat thit caa chinh minh.
Lai c6 vb lugng htru tinh tham lam, bon xén,
chira nhém cua cai, nhung ngay ban than
minh con khong dam tiéu ding, huéng 1a s&
cung cap cho cha me, vo con, toi t§, nguoi
gilip viéc va nhiing ké dén xin. Cac hiu tinh
nhu vay tir noi day chét, s& sanh trong loai
nga quy, hoac néo bang sanh, nhung do xua
kia & nhon gian tung duoc nghe danh hi¢u
caa diac Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai,
cho nén tuy & trong cac néo &c ma lai nhé
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nghi dén danh hiéu cua duc Phat Kia, nén lién
ngay noi d6 chét va sanh tro lai trong loai
nguoi, duoc tri Tuc mang; nhd nghi, so cai
kho trong néo ac nén khong ua thich duc lac,
ua lam viéc bé thi, khen ngoi nguoi bé thi, c6
tai vat gi khéng con bon xén keo 1an, lan lan
c6 thé dem dau, mat, tay, chan, mau thit, than
phan cta minh bd thi cho nguoi dén xin,
hudng 1 cac thi cua cai khac.

Lai nita, ndy Man Thu That Loi! Néu lai c6
ngudi quy y dac Thé Ton, 1anh tho cac hoc
Xt ma pha hay gi¢i cam va céac oai nghi, pha
hay chanh kién; gia st cO nguoi tri gidi,
chanh kién nhung lai khéng cau da van,
khong thé hiéu rd nghia ly sau xa cua khé
kinh Phat thuyét; tuy c6 da van nhung lai
kiéu man, cho minh la phai, nguoi khéc la
quay, ché bai hay bang chanh phap, lam bé
ban v4i quan ma. Nguoi ngu si nhu vay tu
minh thuc hanh ta kién, lai con 1am cho vo
lwong tram ngan van uc hitu tinh nay doa
trong dia nguc, bang sanh, quy thi. Néu ting
duoc nghe danh hiéu cua diac Dugc Su Luu
Ly Quang Nhu lai ndy, do oai luc va bon
nguyén cuaa duc Nhu Lai do nén ngay trong
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dia nguc nhd nghi dén danh hiéu Phat, tu
trong dia nguc d6 chét, sanh trg lai trong
nhon gian, duoc chanh kién tinh tan, wa thich
su diéu hoa vui vé, bo tuc xuat gia, & trong
Phat phap tho tri hoc xt& khdng hé hay pham,
chanh kién da vin, hiéu nghia ly sau xa, xa
lia kiéu man, khéng ché bai chanh phap,
khong 1am ban v&i quan ma, 1an 1an tu hanh
cac hanh Bo-tat, cho dén chung dac Bo-dé.

Lai nita, ndy Man Thi That Loi! Néu céc hiu
tinh nao keo kiét ganh ghét, tao cac nghiép
4c, khen minh ché nguoi, thi sau khi chét s&
doa trong ba néo ac, vb lugng ngan nam chiu
cac kho dau kich liét. Tir noi d6 chét sanh lai
trong nhon gian hoac lam tréu ngua, lac da,
thuong bi danh dap, déi khat, troi buoc than
tam, thuong phai cho nang, khon khé, cuc
nhoc. Néu duogc 1am nguoi thi sanh & chd ha
tién, lam no ty, toi to, thuong bi nguoi sai
khién, ludn luén khdng duoc tu tai. Nhung do
xua kia ¢ trong loai nguoi tirng duoc nghe
danh hiéu cua duc Duoc Su Luu Ly Quang
Nhu lai, do nang luc thién can kia, nay nhé
nghf lai, chi tim quy y, do than luc cua Phat,
cac kho déu thoat khoi, cac can théng minh,



76 KINH DUQC SU

tri tué da vin, thuong cau thang phap, thuong
gap thién hiru, cau dat luéi ma, phd man vo
minh, can sdng phién ndo, thoat khoi tat ca
sanh 130 bénh t, wu bi khdé ndo, cho dén
chiing dac Bo-dé.

Lai nita, ndy Man Thu That Loi! Néu cac hitu
tinh wa thich chéng trai nhau, tranh ci nhau,
ndo loan minh va nguoi, thédn ngit y tao cac
nghiép &c, lan lugt 1am cac viéc khong loi
ich, muu hai 1an nhau, nhu kién céo céc than
gd ma, nui rieng, cay cbi, giét cac ching sanh
lay mau thit dé cing té than Duoc-xoa, La-
S4t.v.v...; Viét tén tudi hoic 1am hinh tuong
caa ngudoi thu oan, dung chad thuat hung ac tru
¢0, chu trung doc, cha lam cho ti thi diang
day, khién cho cham dat mang song cua
nguoi Kia va hu hoai than chét cua ho. Cac
hitu tinh nady néu dugc nghe danh hiéu cua
dac Phat Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lal
nay thi cac duyén ac kia hoan toan khong thé
hai duoc. Tat ca lan luot phat sanh tam tur bi
tam loi ich an vui, khéng ton hai va khéng
hiém han, thuong sanh 10ng vui vé, biét du.
Lai nira, ndy Man Th That Loi! Néu c6 bon
chung: Bi-sb, Bi-s6 ni, can sy nam, can su nir
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va tinh tin nam t& nit nhon khéc, néu hay tho
tri tim phan trai gigi, hoac trai qua mot nam,
hoac ba thang tho tri hoc xi, dem can lanh
nady nguyén sanh vé thé gidi Cuc Lac o
phuong Tay, gap Phat V& Luong Tho. Néu
nghe danh hiéu cua dic Duoc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai thi khi sap chét c6 tim Bo-tat
nuong than thdng di dén chi cho chd nguoi
d6 sanh dén, lién ngay noi thé gidi ay tu
nhién hoa sanh trong vé sé cac hoa bau du
mau sac. Hoic c¢d nguoi nhon day duoc sanh
|én cOi troi, tuy sanh trong cdi troi ma can
lanh trudce kia cting khong dat nén khong con
sanh tré lai trong c&c néo &c. Tudi tho trén
cBi troi cham dut, sanh lai trong nhan gian,
hoic 1am Luan vuong thong nhiép bbn chau,
oai duc tu tai, khuyén héa vd luong tram
ngan hitu tinh, khién cho tu tap mudi thién
dao; hoac sanh trong dong Ba-la-mén, Sat-
dé-loi, cu st quy toc, nhiéu cua cai quy bau
chtra day kho 1am, than tuéng doan nghiém,
quyén thuéc dbng duc, théng minh, tri tué,
manh khoe oai phong, c6 thé luc 16n. Néu
nguoi nir nay duoc nghe danh hiéu cua dic
Duoc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, chi tam
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tho tri thi vé sau khdng con tho lai than nit
ntra.

Lai nita, ndy Man Thu That Loi! Khi duc
Phat Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai dac
Bo-dé, do nang luc ban nguyén, thay cac hiu
tinh gap cac bénh kho, bénh gay com kho dét,
vang vo, nong brc.v.v... hoac bi bénh tru éo,
bénh tring doc, hoic la chét yéu, hay 1a chét
bat dac ky tir, muén cho nhitng bénh kho nay
tiéu trir va s& cau vién man, bay gio dic Thé
T6n kia nhap thién dinh tén 1a Diét-trir-nhat-
thiét-chiing-sanh-kho-ndo; nhap dinh xong,
ngay noi nhuc ké phat ra 4nh sang 16n, trong
anh sang dién thuyét chl dai Da-la-ni:

Nam mé bac gia phat dé, bé sat xa li rd, bé
luu ly bét lat ba, hat ra xa da, dat tha yét da
da, a ra hat dé, tam miéu tam bot da da, dat
diét tha: An, bé sat the, bé sat the, bé sat x4,
tam mot yét d¢, sa ha.

Khi 4y, trong &nh sang thuyét chd nay xong,
dai dia chan dong, phong anh sang 16n, tat ca
bénh khé caa ching sanh déu duoc tiéu tru,
huang tho su vui sudng an on.

Nay Man Thi Thét Loi! Néu thdy nam ta ni
nhon ndo cd bénh kho thi nén nhat tam vi
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ngudi bénh kia tam rira, sic miéng sach sg,
chd nguyén mot tram 1é tam bién trong thuc
an, trong thudc va trong nudc khong cé tring
cho nguoi kia dn uéng thi cac bénh kho déu
duoc tiéu trir. Néu c6 cau mong diéu gi, chi
tdm niém tung déu duoc nhu y, khdng bénh,
séng lau, sau khi chét duoc sanh vé thé
giéi kia, duoc bat thoi chuyén, cho dén Bo-
de.

Thé nén, ndy Man Thu That Loi! Néu c6 nam
ter nit nhon nao d6i véi Phat Dugc Su Luu
Ly Quang Nhu Lai, chi tm &n can cung kinh
cung duong thi nén thuong hanh tri chu nay,
dirng dé quén mat.

Lai nita, ndy Man Thi That Logi! Néu c6 tinh
tin nam t& nir nhon nao dugc nghe danh hiéu
cua bay duc Phat Nhu Lai Ung Chanh Bang
giac nhu trén, nghe xong, tung niém, tho tri,
danh rang, stic miéng, tam goi sach sg&, dung
cac huong hoa, huong bét, huong dot, huong
X0a, troi cac ky nhac ciing duong hinh tuong.
Déi véi kinh dién nay thi hoac tu minh chép,
hoiac bao nguoi chép, nhat tdm tho tri, lang
nghe nghia cua kinh, nén cung duong Phéap
su, tat ca cua cai, do dung déu dem cing
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duong, bé thi, ding dé cho thiéu thén, nhu
vay thi lién dugc chu Phat ho niém, cau
nguyén diéu gi cing déu dugc day du, cho
dén chuang dac Bo-deé.

Bay gio, dong tir Man Thil That Loi bach Phat:

- Kinh bach Thé Tén! Con noi thoi Ky mat
phap, thé diing vo sb phuong tién khién cho
cac tinh tin nam t& nit nhon duoc nghe danh
hiéu cua bay dac Phat Nhu Lai, cho dén
trong giac ngu con ciing dung danh hi¢u Phat
dé thirc tinh nguoi do.

Kinh bach Thé Ton! Néu nguoi ndo tho tri
doc tung kinh nay, hoic giang thuyét chi day
cho nguoi khac, hoac tu minh bién chép hay
bao nguoi khac bién chép, cung kinh ton
trong, dem cac tha huong hoa, huong xoa,
huong bot, huong dot, vong hoa, chudi ngoc,
co long... cung duong; dung hang lua nam
sac lam ddy dé dung quyén Kinh, rudi nudc
quét don sach s& mét chd va dit quyén kinh
trén toda cao. Bay gio bon Pai thién vuong
cung véi quyén thuoc va vo lugng tram ngan
chdng troi déu di dén chd d6 cing duong ho
vé. Kinh bach Thé Ton! Néu chd nao duoc
leu hanh va tho tri kinh dién quy bau nay thi
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do bon nguyén va cdng duc caa bay duc Phat
Nhu Lai va do nghe danh hiéu cung nang luc
oai than nén biét chd nay khéng con bij chét
oan, ciing khdng con bi cac quy than hung &c
doat nang luc, gia sur da doat ciing tro lai than
tam an vui nhu cii.

Phat bao:

-Nay Man Thu That Loi! Blng nhu vay,
dang nhu vay! Bang nhu loi 6ng néi. Nay
Man Thi That Lgi! Néu c6 tinh tin nam tir nit
nhon ndo muén cing duong bay dic Nhu Lai
kia thi trudc hét nén cung kinh tao hinh tuong
cua bay duc Phat dat trén toa cao dep, thanh
tinh sach s&, dang hoa d6t hwong, dung cac
co long, trang phan dé trang nghiém noi do.
Bay ngay bay dém tho tri tam phan trai gidi,
an thae an thanh tinh, tam rira sach s&, mac y
phuc mdéi, sach dep, tm khdng do ban, ciing
khong gian dir, thuwong khai tam lgi ich an
vui, tir bi hy xa binh dang véi cac hitu tinh,
trdi trong nhac dan ca, ca ngoi céng dac, di
nhiéu quanh bén phai tuong Phat, nhé nghi
bon nguyén cua dac Nhu Lai kia, doc tung
kinh nay, tu duy nghia ly cua kinh, giang
thuyét chi day, tiy theo sé nguyén, cau song
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lau duoc séng lau, cau giau co duoc giau co,
cau dia vi quan chac duoc dia vi quan chuc,
cau con trai con géi duoc con trai con gai, ...
tat ca déu toai nguyén.

Néu lai c6 nguoi bdng thady ac mong, ac
tuéng, hodc chim quai dén dau, hoic ngay
noi nha hién ra tram th quai di, nguol nay
néu dem céac thir caa cai, vat dung thuong
diéu cung kinh cing duong cac duc Phat kia
thi ac mong, ac tuéng cung cac thir khong tot
lanh thay déu an mat, khdng thé lam hai.
Hoic ¢6 lua, nuéc, dao, gay, chat doc, duong
s& ven nai hiém nguy, cé céc loai voi di, su
ta, ho lang, gau, ran rét, bo cap... cac tha
khing b6 nhu vay, néu thuong chi tim nhé
nghi danh hiéu duc Phat kia, cung kinh cing
duong thi tat ca nhiing sy so hdi déu duoc
thoat khoi. Néu bi nudc khac xam lan, nhiéu
hai, giac cudp phan loan, nhé nghi cung kinh
dac Nhu Lai kia thi tit ca 0an dich déu lui tan.
Lai nita, ndy Man Thi That Loi! Néu c6 tinh
tin nam t&r nit nhon..v.v... ndo cho dén tron
doi khong thd phung cac vi troi khac, chi
nhat tam quy y Phét, Phap, Tang, tho tri gioi
cam, hoic nam gisi, muoi gisi, hai muoi bén
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gidi cua Bo-tat, hai tram nam muoi gidi cua
Ty kheo, nam tram gioi cua Ty kheo ni. Ngay
trong c4c gii 4y hoiac c6 hay pham, lo so
doa néo &c, néu hay chuyén niém danh hiéu
cua dac Phat kia, cung kinh cing duong thi
nhat dinh khéng sanh trong ba duong &c.
Hoic ¢6 nguoi nit khi sap sanh san, chiu cac
su dau dén ciing cuc, néu cé thé chi tam xung
niém danh hiéu, 1& tan cung kinh cling dudng
bay dirc Phat Nhu Lai thi cac kho déu tru.
Puta con sanh ra, dung mao doan chanh, ai
thay ciing ua thich, lanh lgi théng minh, it
bénh, dugc an vui, khéng co phi nhon doat
mat nang luc.

Bay gio dtc Thé Ton bao ngai A-Nan:

- Nhu Ta tan than danh hiéu cong duc cua
bay dac Nhu Lai kia, déy la canh gigi tham
thdm cua chu Phat, khé c6 thé hiéu rd. Thay
ché nén sanh nghi ngo.

Ton gia A-Nan bach Phat:

- Kinh bach Thé Tén! Con ddi véi nghia sau
xa cua khé kinh Nhu Lai thuyét khéng sanh
nghi ngo. Vi sao? — Vi than ngir y nghiép caa
tat ca cac dac Nhu Lai déu khong hu vong.
Kinh bach Thé Tén, mit troi, mat tring con
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c6 thé 1am cho roi rung, ndi chia Diéu Cao
con cd thé 1am cho nghiéng d6, nhung nhiing
|61 cta chu Phat noi ra hoan toan khéng thay
d6i. Kinh bach Thé Ton! Nhung cé nhiing
ching sanh tin can khdng du, nghe noi vé
canh gigi tham tham caa chu Phat, nghi thé
nay: “Lam sao chi niém danh hiéu cua bay
dac Phat ma lai dat duoc cong duc loi ich thu
thang nhu vay?”. Do day khéng tin, lién sanh
phi bang. Nguoi d6 doi doi mat loi ich an vui
I6n, doa vao cac néo ac.

Phat bao A-Nan:

- Céc hitu tinh 4y néu dugc nghe danh hiéu
cua chu Phat ma bi doa néo ac, khéng khi nao
c6 1& dd. Chi trir nghiép cb dinh khéng thé
thay doi. Nay A-Nan! Day la canh giéi tham
thdm cua chu Phat, khé cd thé tin hiéu, ma
thay c6 thé tin nhan thi nén biét d6 1a nho oai
luc cua Nhu Lai. Nay A-Nan! Tat ca Thanh
van va Boc giac.v.v... déu khong thé biét, chi
trir cac bac Bo-tat chi con mot doi bo xt. Nay
A-Nan! Than nguoi kho duoc, doi véi Tam
bao tin kinh, tdn trong ciing kho c6 thé duoc.
BPuoc nghe danh hiéu caa bay dic Phat lai
cang kho hon day. Nay A-Nan! Cac duc Nhu
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Lai kia tu vo luong hanh Bo-tat, vo luong
phuong tién thién xao, vo lugng nguyén rong
I6n. Hanh nguyén, phuong tién thién xao nhu
vay, néu Ta ndi mot kiép hoac hon mot kiép
vé nhitng diéu y ciing khdng thé hét.

Bay gio, trong ching c6 mot dai Bo-tat tén 1a
Ctu Thodt, lién tir chd ngoi dung day, bay
vai bén phai, goi phai quy sat dat, chap tay
huéng Phat, bach:

- Kinh bach Thé Tén, & doi sau cubi — khi
thoi ky tuong phap khai 18n — néu co6 ching
sanh bi c4c bénh kho birc béach, than hinh gay
6m, khdng thé an uéng, c6 hong khd, mit
khong nhin thay, tuéng chét hién tién, cha
me, ba con, ban bé quen biét vay quanh khdc
l6¢, than nam tai chd cii ma thay su gia cua
Diém-ma Phap vuong da dan dat than thuc
dem dén chd vua Diém vuong. Cac hitu tinh
c6 than Cau-sanh nén tly theo ho da lam céc
nghiép thién hay ac déu duoc ghi chép va
trao cho vua kia, vua lién nhu phap hoi
nhitng viéc nguoi d6 da tao va tuy theo toi
phudc d6 ma xur doan. Bay gio ban bé than
thuoc caa nguoi bénh néu co thé vi ngudi
bénh 4y ma quy y chu Phat, ding cac tha
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trang nghiém nhu phap cing duong thi than
thirc caa nguoi kia hoac trai qua bay ngay,
hoac muoi bon ngdy, cho dén bén muoi chin
ngay, nhu tir chiém bao thuac day, tinh than
tro lai nhu cdi, ty nhé biét nghiép thién, bat
thién, dac qua bao. Do tu chung biét nghiép
b4o khong ludng dbi nén dd bi mang nan
ciing khong tao ac. Thé nén tinh tin nam tir
nit nhon déu nén tho tri danh hiéu cua bay
duc Phat, tiy theo kha ning c6 thé cung kinh
cung duong.

Bay gio cu tho A-Nan bach voi Bo-tat Cau
Thoat:

- Thua thién nam ti! Phuwong phap cung kinh
cling duong bay dic Nhu Lai kia nhu thé nao?
Bo-tat Ctru Thoat noi:

- Thua Dai dtrc, néu c6 ngudi bi bénh va bi
cac tai ach khac, mudn duoc thoat khoi, thi
nén vi nguoi do trong bay ngay dém tho tri
tdm phan trai gigi, nén dem thac an uéng va
cac cua cai vat dung khac, tuy theo chd minh
cd, dem cung duong Phat va Tang, ngay dém
sau thoi cung kinh 18 bai bay duc Phat Nhu
Lai, doc tung kinh ndy bon muoi chin bién,
d6t bon muoi chin ngon dén, tao lap hinh
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twong cua bay dac Nhu Lai, trudc moi tugng
déu dat bay ngon dén, bay ngon dén ay hinh
dang tron nhu banh xe, cho dn bon muoi
chin ngay dém sang luén khong tat. Tao bén
muoi chin cai phan bang lya dia mau sic, va
mdi cai phan dai bon muoi chin thudc, phong
tha bén muoi chin ching sanh. Nhu vay thi
lién co thé lia céc tai 4ch, hoan nan, khong bi
cac quy hoanh tir hung ac bat gi.

Bach Dai duc A-Nan! Bay la phap thic clng
duong Nhu Lai. Néu ¢6 ngudi ndo déi voi
bay duc Phat, tuy theo xung danh, cung
duong mot dirc Phat ndo ciing déu duogc vo
lwong cong duc nhu vay. Su cau nguyén
duoc vién man, huéng la cing duong day du
tat ca bay dac Phat.

Lai nita, thua Pai dac A-Nan! Néu vua
Quén-danh dong Sat-dé-lgi khi tai nan khai
Ién, nghia la dan chung bi nan bénh dich, nan
nudc khac xam lang, nan trong nuéc phan
nghich, nan tinh td hién nhitng diém quéi di,
nan nhat thuc, nguyét thuc, nan mua gio trai
mua, nan qua thoi han khéng mua. Cac vua
Quén-danh dong Sét-dé-lgi.v.v... kia bay gio
nén phat tam tir bi dbi voi tat ca hitu tinh, mo
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dai an xa tha cac ching sanh bi giam cam
trong toi tam kho ndo, y nhu phép thac &
trudc ma cung duong chu Phat. Do can lanh
nay va nguyén luc cua Nhu Lai kia nén khién
c¢Bi nugc do lién dugce an 6n, mua gié thuan
hoa, lUa thoc duoc mua, nhan dan trong nudc
khong bi bénh tat, duoc an vui. Lai khdng co
cadc than Duoc-xoa.v.v... bao ac ndo loan
nhau, tt ca ac tuéng thay déu an mat va vua
Quén-danh dong Sat-dé-lgi déu duogc tang
thém loi fich vé tudi tho va siac luc, khong
bénh tat, duoc tu tai.

Kinh bach Bai d¢itc A-Nan! Hoic céng chua,
hau phi, vuong tir sap ndi ngdi, dai than, phu
tuéng, thé nir trong cung, ba quan, thi dan bi
bénh kho ndo va cac ach nan khéac ciing nén
kinh tao hinh tuong cuaa bay dac Phat va doc
tung kinh nay, dot huong, tao phan, phéng
sanh, chi thanh cling duong, dét huong, dang
hoa thi lién duoc tiéu trir cAc bénh kho, thoéat
khoi cac nan.

Bay gio cu tho A-Nan hoi Bo-tat Ctiru Thoat:
- Nay thién nam ti! Vilé gi mang song sap
cham diit ma c6 thé tang thém loi ich?

Bo-tat Ctru Thoat thua:
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- Bach Bai duc! Ngai Ié nao khong nghe Nhu
Lai thuyét: c6 chin thi chét oan sao? Do day
dic Thé Tén thuyét chi thudc nay tly theo
viéc chira tri, d6t dén, tao phan, tu cac phudc
duc, do tu phudc nén dugc mang song lau dai .
A-Nan hol

- Thé nao 1a chin tht chét oan?

Bo-tat Ctru Thoéat thua:

Thit_ nhat: Néu cac hitu tinh mac bénh tuy
nhe nhung khong cé thuéc men va nguoi
chixa tri, gia sir gap thay thuoc nhung khong
cho dung thubc, that ra khong dang chét
nhung lai chét oan. Lai tin theo c4c thay ta
ma ngoai dao yéu quai ¢ thé gian, d6i néi hoa
phudc, lien sanh thm dao ~dong, tam khong
chanh niém, boi que t6t xau, giét cac chung
sanh, cau than giai tau kéu goi yéu quai, cau
phuéc bao an, mudn cau song lau nhung
hoan toan khong thé dugc. Ngu mé, nhan
thac dién dao, bén khién cho chét oan, vao
trong dia nguc, khong co thoi ky ra khoi.
Thir hai: Chét oan vi bi phép vua tru lyc.
Thir ba: Lam rudng, san ban, dua gion, vui
choi dam dat, uéng ruou, budng lung, khéng
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chirng muc nén bi chét oan, vi bi phi nhon
doat nang luc.

Thi tw: Chét oan vi bi lra thiéu dot.
Thé nam: Chét oan vi bi chim dudi nuéc.

Thir sau: Chét oan vi bi v s &c tha an thit.
Thir bay: Chét oan vi bi roi xuéng tir vach
nui cao.

Thi tdm: Chét oan vi bj thubéc déc, tri éo,
raa nop, quy tr thi.v.v... dang day lam hai.
Thir chin: Doi khat bac bach nhung khong
duoc an udng nén chét oan.

Pay 1a dac Nhu Lai luoc thuyét vé chét oan
c6 chin thtr nhu vay. Ngoai ra lai con ¢ vo
lwong cac thir chét oan khéc, kho c6 thé noi hét.
Lai nira, nay A-Nan! Vua Diém-ma vuong co
s6 sach ghi chép tat ca nhitng nguoi trong thé
gian. Néu céc hitu tinh bat hiéu, ngii nghich,
huy nhuc Tam bao, pha huy phép vua quan,
pha hoai gigi cam... thi vua Diém ma tly
theo nang nhe khao xét ma tri phat. Cho nén
ta nay khuyén céc hitu tinh dét dén, tao phan,
phong sanh, tu phuéc dé vuot qua khoi kho
ach, khéng con gap cac nan.
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Bay gio, trong phap hoi c6 muoi hai vi Dai
tuéng Dugc-xoa ngoi ngay trong dai hoi, tén
la: Pai tudéng Cung Ty La, DPai tudéng Bat
Chiét La, Pai twuéng Mé Si La, Pai tuéng At
Nhi La, Pai tuéng Mat Nhi La, Pal tuéng Sa
Nhi La, Pai tuéng Nhon Pa La, Dai tudng
Ba Di La, Dai tuéng Bat H6 La, Pai tuéng
Chon Pat La, Pai tuong Chiéu D6 La, Dai
tuéng Ty Yét La. Muoi hai Dai tuéng Duoc-
x0a nay, mdi vi déu c6 bay ngan Duoc-xoa
quyén thuoc, dong mat Ilc cat tiéng bach Phat:
- Kinh bach Thé Tén! Ching con ngay nay
nho oai luc cua Phat, dugc nghe danh hiéu
cua bay dtc Phat, nén ngay trudc cac tha dir
khdéng con s¢ héi. Chdng con, tudng va quéan
déu déng mot long tron doi quy y Phat, Phép,
Tang, thé s& ganh vac tat ca hitu tinh, 1am
viéc loi ich an vui. Ty theo chd nao — trong
thanh ap, x6m lang, giita ring cay hay chén
dong khong méng quanh — néu ¢ ngudi doc
tung, truyén ba kinh nay, hoic ¢ ngudi tho
tri danh hiéu cua bay duc Phat, cung kinh
cling duong, thi tat ca quyén thuoc ching con
s€ ho vé nguoi nay, lam cho thoat khoi cac
nan. Néu c6 nguyén cau diéu gi déu khién
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cho day du. Hoic cé ngudi bi tat bénh, tai
4ch, mudn cau thoat khoi ciing nén doc tung
kinh nay, ding chi ngii sic két danh tu con,
duoc nhu nguyén xong, sau d6 maéi mo ra.
Khi ay, cac dirc Thé Ton khen cac Dai tudng
Duoc-xoa:

- Lanh thay! Lanh thay! Bai Duogc-xoa
tuéng! Cac 6ng nghi nhé muon dap dén an
dac cua bay dtc Nhu Lai thi thuong nén lam
nhitng viéc loi ich an vui cho tat ca hiru tinh
nhu vay.

Bay gio trong dai hoi co rat nhiéu thién
chdng it tri tué nghi nhu vay: “Vi 1& gi nhitng
nguoi nao vua nghe dugc danh hiéu cua Nhu
Lai hién tai cach day hing ha sa s6 thé gidi
lien duoc vo bién cong dic thi thang?”.

Bay gio dirc Thich Ca Mau Ni Nhu Lai biét y
nghi ctia chiing chu thién, lién nhap diéu dinh
tham tham kinh moi tat ca cac dic Nhu Lai.
Vira nhap dinh xong, tat ca ba ngan dai thién
thé gi¢i chan dong sau cach, mua hoa tuoi
dep va huong bot troi. Bay duc Nhu Lai Kia
thay tuéng nhu vay xong, mdi Ngai déu tur
noi quéc do minh di dén thé gici T Ha, cling
nhau thua hoéi véi dac Thich Ca Nhu Lai.
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Bay gio, Phat Thé Ton do nguyén luc doi
trugc nén moi Ngai tir trén toa su tir thién bao
trang nghiém, tdy theo ché ma an toa. Cac
ching Bo-tat, thién long bat bo, nhon, phi
nhon.v.v... thai tr, cac phi hau trong cung va
cac dai than, Ba-la-mén, truong gia, cu si vay
quanh trudc sau dé nghe thuyét phéap.

Bay gio ching chu thién thay cac duc Nhu
Lai déu van tap, sanh dai hy hiru, cac nghi
hoac lién dat hét. Khi ay, cac dai chdng khen:
“that chua tirng c6” va dong thanh tan than:

- Lanh thay! Lanh thay! Thich Ca Nhu Lai,
loi ich cho chidng con, vi trir niém nghi ngo
cho ching con nén khién cho cac dac Nhu
Lai kia déu dén noi nay.

Khi 4y, cac dai chiing déu tly theo kha ning
cua minh, dem huong hoa dep va cac chudi
ngoc, k¥ nhac chu thién cung duong dic Nhu
Lai, di nhiéu bén hitu bay vong, chap tay kinh
&, tan than:

- Hy hitu thay! Hy httu thay! Canh giéi cua
chu Phat Nhu Lai tham thdm khdng thé nghi
ban. Do nguyén luc phuong tién thién xao
trudc kia ma cung hién ra tuéng dep dé ky
diéu nhu vay.
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Bay gid dai chiing mdi nguoi déu phat nguyén:
- Nguyén cho cac ching sanh déu dic dinh
Nhu Lai thu thang nhu vay.

Bay gio, Man Thu That Loi tir chd ngoi ding
day chap tay cung kinh di nhiéu quanh Phat
bay vong, danh 1& hai chan Phat, thua:

- Kinh bach Thé Tén! Lanh thay! Lanh thay!
Pinh lyc cia Nhu Lai khong thé nghi ban.
Do nguyén luc phuong tién thién xao xua kia
nén thanh tyu ching sanh. Cui xin Thé Tén
ndi vé than chi dai luc, cé thé khién cho céc
chung sanh phudc moéng doi sau — bi bénh
kho rang budc, bi cac &ch nan vé mat troi,
mat trang, tinh td, bénh tat, ctru oan va di
duong hiém nan gap cac su khung bd — 1am
chd nuong tua, khién dugc an 6n. Céc ching
sanh kia dbi vai than chi nay, néu tu minh
bién chép hay bao nguoi bién chép, tho tri,
doc tung, giang thuyét rong rdi cho moi
nguol thi thuong dugc chu Phat ho niém.
Phat ty hién than khién cho nguyén duoc day
du, khong doa vao néo ac, ciing khong chét oan.
Khi 4y cac dic Nhu lai khen Man Tht Thét Loi:
- Lanh thay! Lanh thay! Ning luc oai than
ctia chung ta khién cho thay moi thinh thuyét
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than chi vi thuong x6t chling sanh, muén cho
ho lia c4c nan kho. Thay nén lang nghe va
suy nghi k¥, Ta s€ noi.

Nay Man Thu that Loi! C6 dai than ch tén la
Nhu Lai Binh Luc Luu Ly Quang. Néu c6
nam t&¢ nit nhon nao bién chép, doc tung,
cung kinh cing duong, phat l1ong dai bi doi
véi céce loai ham thie thi c6 nguyén cau diéu
gi ciing déu dugc day da. Chu Phat hién than
dé ho niém, xa lia cac phién ndo chuéng
duyén, sé& sanh vao quéc do Phat.

Khi ay bay dic Nhu Lai ding mot am  thanh,
lien thuyét cha:

“Bat diét tha, cu mé cu mé khanh ni, mé ni
sac mat dé mat dé, sac hai dat tha yét da tam
ma dija at dé sat si dé, at dé mat dé ba I¢, ba
ba thau dat nhi. Tat ba ba ba na thé gia, bot
thé bot db, xuong dap mé 6 mé cu mé. Phat
dat khi dat la, bat ly thau dat nhi, dam mé nat
dam mé. Mé 16 mé 16, mé lu thi khiét 1. Tat
ba ca la, mat lat dd, ni ba lai nhi bot dé td bot
thé. Phat da 4t dé sit sa né na hat lac xoa db
mé, tat ba dé ba, tam mé at, tam mé tam man
noa. Han lue D6 mé tat ba. Phat Pa, Bo dé tat
doa. Khd mé kho mé, bat lat khd mé man db
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mé, tat ba y dé o la dat ba tat ba ty ha dai gia.
Tat ba tat déa nan gia, phu lan né phu lan né
Phu lan gia mé, tat ba a xa, bé luu ly gia, bat
lat @& ba ty. Tét ba ba ba tudc duwong yét 1é sa ha”.
Khi bay dac Phat thuyét ch( ndy, anh sang
chiéu khap noi, dai dia chan dong, cac tha
than bién dong mot lic déu hién. Bay gid, cac
dai ching thay su viéc nhu vay, mdi nguoi
tuy theo kha nang cua minh dung huwong hoa
trol, hwong xoa, huong bot dang Ién dic Phat
kia va cung xuéng lén rang:

” Lanh thay!” va di nhiéu bén hitu bay vong.
Phat Thé Tén kia dong thanh xuéng:

- C4c 0ng, tat ca dai ching troi ngudi nén biét
nhu vay. Néu c6 thién nam tir, thién nir nhon,
hoac 1a vua, con cuaa vua, phi hau, dai than, 18
thar... néu nguoi ndo tho tri, doc tung, ling
nghe va dién thuyét chd nay, dem huong hoa
tét dep cling duong quyén kinh, mic y phuc
m&i, sach dep, & chd thanh tinh, tho tri tam
phan trai gigi, thuong sanh 1ong thuong xo6t
cac loai ham thurc, cung duong nhu vay duoc
phuéc vO luong. Hoac lai cd nguoi co
nguyén cau diéu gi thi nén tao 1ap hinh tuong
cua bay duc Phat nay, dit & cho sach sg, ding
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cac thir huong hoa, treo long lua, trang phan,
thic an uong thuong diéu va trdi cac k§ nhac
dé cung duong, va lai cung duong Bo-tat,
chu thién; & truéc tugng Phat ngdi ngay
thang tung chd, trong bay ngay tho tri tam
phan trai gidi, tung da mot ngan 1é tam bién
thi cac dirc Nhu Lai va cac Bo-tat kia cung
nhau hd niém. Bo-tat Chap Kim Cang va cac
Thich, Pham, Tt thién vuong.v.v... cling dén
ung ho cho nguoi d6. Néu cé toi ngii vo gian
va tat ca nghiép chudng ciing déu tiéu diét,
khdng bénh, séng lau, ciing khéng bi chét oan
va cac bénh tat. Giic cudp noi khac mudn
dén xam lang, chién tran, dau tranh, kién céo,
thiéu an, han han.... nhitng viéc dang so nhu
vay déu dut hét va cing nhau phat khoi tam
tr, gidng nhu cha me. C6 cau nguyén diéu gi

déu duoc toai .

Bay gio Bo-tdt Chap Kim Cang, Thich,
Pham, Tt thién vuong, tir chd ngoi duang day,
chap tay cung kinh danh 1& duéi chan dbc
Phat Thich Ca Mau Ni, bach:

- Kinh bach Thé Tén! Pai ching ching con
déu da duoc nghe cong duac bon nguyén tha
thang caa chu Phat va thay 10ng tir bi caa chu
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Phat dén nhu vay, khién chiing sanh va chiing
con gan gui ctng duong. Kinh bach Thé Tén,
néu & chd nao co kinh dién nay va danh hiéu
cuaa bay duc Phat cung phap Ba-la-ni luu
théng, cing duong cho dén bién chép thi
chding con déu nuong oai lyc Phat di dén chd
d6 ung hoé noi d6. Quéc vuong, dai than,
thanh ap, xom lang, nam ta nit nhon thuong
duoc an 6n, tién cua day du, chang dé cho cac
bénh khé va céac bénh tat 1am ndo loan. Nhu
vay tuc la chung con bao dap an dac cua chu
Phat. Kinh bach Thé Tén! Chling con gan gui
& trudge Phat, tu phét thé nguyén trong yéu:
Néu c6 tinh tin nam tir nitr nhon nao nhé nghi
dén con thi tung niém chd nay.

Lién noi chu: “Dat diét tha at 1au Mat 1au, dat
la lau, ma ma lau cu sai ha hd & mat la mat la
mat la, khan tho séi b sai sa ha”.

Néu c6 tinh tin nam tir nir nhon, quéc vuong,
dai than, phu tuéng, phi hau, trung cung thé
nir ndo tung danh hiéu bay dtc Phat va than
chi nay, doc tung, bién chép, cung kinh cing
duong thi ngay doi hién tai khong bi bénh tat,
séng lau, xa lia cac kho ndo, khong doa trong
ba duong ac, dugc bat thoi chuyén, cho dén
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Bo-dé. Bugc tly y sanh vé qudc do cua chu
Phat kia, thuong duoc thay chu Phat, duoc tri
Tdc mang, niém dinh tong tri hoan toan day
da. Néu bi nan vé quy than.v.v... nén chép
than chd nay budc ¢ sau khuyu tay, bénh lanh
roi thi dé trén chd sach sg.

Bay gio Bo-tat Chap Kim Cang di dén chd
bay dtc Phat nhiéu quanh bén phai ba vong,
dich than 1€ kinh, bach Phat:

- Kinh bach Thé Tén! Cui xin Thé Ton tir bi
ho niém cho con. Con nay vi mudn loi ich
cho nam ti nit nhon doi vi lai tho tri kinh
nay, nén nay con thuyét chi Ba-la-ni.

Khi ay bay dac Phat khen Bo-tat Chap Kim
Cang:

- Lanh thay! Lanh thay! Chap Kim Cang! Ta
gia ho cho 6ng co thé thuyét than chd, vi ho
tri cho nguoi doi sau tho tri kinh nay khong
c6 céac kho ndo va nguyén cau duoc day du.
Khi ay Bo-tat Chap Kim Cang lién n6i cha:

- Nam ma da nam, tam miéu tam Phat da
nam. Nam ma tat ba ba, chiét la dat la nam
dat diét tha, yém ba chiét sai, ba chiét sai,
mat ha ba chiét séi, ba chiét la ba xa, da lat
nhi tam ma tam ma, tam man tu, a bat lat dé
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tu yét da, ba chiét sai, kho ma kho ma, béat la
kho man d6 mé, tat ba ty a dai gia. Cu 16 cu
16, tat ba yét ma, a dai lat noa nhi xoa gia.
Tam ma gia mat n0 tam mat la bat gia ban ba
chiét la ba nhi tat ba x4 mé bat 1y bo, lat gia
sa ha.

Kinh bach Thé Ton! Néu c6 ngudi nao tho tri
danh hiéu cua bay duac Phat, nhé nghi bon
nguyén cong duc cua cac dac Phat Kia va tri
chd ndy, doc tung, giang thuyét thi con s&
khién cho s& nguyén cua nguoi d6 duoc day
du. Néu ngudi ndo muon thay con dé hoi veé
viéc thién ac thi nén bién chép kinh nay, tao
hinh tueong cua bay duc Phat va tuong cua
Bo-tat Chap Kim Cang; dat xa-lgi Phat trong
tuong va & trudc tuong nay lam cac viéc
clng duong nhu trén d noi; 1€ béi, di nhiéu,
phat tam tir bi doi véi ching sanh, tho tri tim
phan trai gigi, moi ngay chia lam ba thai, tam
rira sach s&, y theo ba thoi, chia tir ngay mong
tdm c6 trang dén ngay muoi lam, mdi ngay
tung tram ¢ tdm bién chl, tdm khong tan
loan, thi con trong giac mong hién than noi
cho nguoi do, tly theo chd cau nguyén khién
cho déu duoc day du.
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Khi 4y c4c Bo-tat trong dai hoi déu xudng 1én:
- Lanh thay! Lanh thay! Chap Kim Cang!
That 12 khéo thuyét da-la-ni bat kha tu nghi nay.
Bay gid bay duc Nhu Lai noi:

- Chuing ta ho tri cho 6ng thuyét than chu 13
vi muébn cho tat ca ching sanh déu duoc loi
ich an vui, s& cau vién man, khong dé cho
than chid nay an mat ¢ doi.

Bay gio bay duc Phat bao véi cac Bo-tat
Thich, Pham, T thién vuong:

- Tanay dem than chi va quyén kinh nay
giao pho cho cac 6ng. Noi doi sau nam tram
nam, khi chanh phép sap diét, cac 6ng nén ho
tri kinh nay. Oai luc caa kinh nay loi ich rat
nhiéu, cd thé trir duoc cac toi, nguyén lanh
duoc nhu y. Ché ddi véi ching sanh phudc
mong, phi bang chanh phap, khinh ché Hién
Théanh ma trao cho quyén kinh nay, khién cho
chanh phap mau bi tiéu diét.

Bay gio, & phuong Bong, bay dic Thé Ton
thay dai chung nay viéc lam da xong, co
duyen da day du, khong con tam nghi ngo,
moi Ngal déu tré vé bon do va trén toa cua
minh bdng nhién bién mat.

Bay gio cu tho A Nan Da tir chd ngoi dung
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day, lay hai chan Phat, goi phai quy sat dat,
chap tay cung kinh bach Phat:

-Kinh bach Thé Tén! Kinh nay s& dat tén Ia
gi va chdng con phung tri nhu thé nao?

Phat bao A Nan ba:

- Kinh nay tén 14 Bon Nguyén Cong Buc Thi
Thiang Trang Nghiém Cua Bay Buc Phat Nhu
Lai Ung Chanh Dang Giac. Ciing goi 1a Man
Thu S& Van. Ciing goi 1a Dugc Su Luu Ly
Quang Nhu Lai Bon Nguyén Céng Duc.
Ciing goi 1a Chap Kim Cang B6-Téat Phat
Nguyén Yéu Ky. Ciing goi 1a Tinh Trir Nhat
Thiét Nghiép Chudng. Ciing goi 12 S¢ Hitu
Nguyén Cau Giai Dac Vién Man. Ciing goi la
Thap Nhi Pai Tuong Phat Nguyén Ho Tri.
Tén goi nhu vay, Thay nén phung tri.

Bay gio duc Bat Gia Pham thuyét kinh nay
xong, cac dai Bo-tdt va ching Thanh van,
Thién, Long, Dugc-xoa, Kién-tat-ba, A-to-la,
Yét-16-tra, Khan-nai-lac, Mat-hd-lac-gia,
nhon, phi nhon.v.v.... Tat ca dai chiing nghe
Phat thuyét phap déu rat hoan hy, tin tho
phung hanh.
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THAT PHAT )
DUQC SU CHON NGON

Pat diét tha, cu mé cu mé khanh ni, mé nj sic
mat dé mat dé, sac hai dat tha yét da tam ma
dia at dé sat si dé, &t ¢é mat dé ba I¢, ba ba
thau dat nhi. T4t ba ba ba na thé gia, bot thé
bot d6, xudng dap mé 6 mé ca mé. Phat dat
khi dat la, bat ly thau dat nhi, dam mé nat
dam mé. Mé 16 mé 15, mé lu thi khiét ¢ Tat
ba ca la, mat lat @6, ni ba lai nhi bot dé to bot
thé. Phat da 4t dé sit sa né na hat lac xoa db
mé, tat ba dé ba, tam mé &t, tam mé tam man
Han le D6 mé tat ba. Phat Ba, Bo dé tat doa.
Khoé mé kho mé, bat lat kho mé man d6 mé,
tat ba y dé 6 la dat ba tat ba ty ha dai gia. Tat
ba tat doa nan gia, phu lan né phu lan né Phu
lan gia mé, tat ba a x4, bé luu ly gia, bat lat
dé ba ty. T4t ba ba ba tudc duong yét I sa
ha. (3 14n)

Giai két, giai két, giai oan két,

Nghiép chudng bao doi déu giai hét,
Rua sach 1ong tran, phat tam thanh kinh,
Pdi trudc Phat dai cau xin giai keét.
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Duogc Su Phat, Duoc Su Phat.

Tiéu tai dién tho Duogc Su Phat

Tuy tdm man nguyén Dugc Su Phat.
Muoi hai Pai Tudng Duogc Xoa

Ho tri Bac Phat tuyén duong phép lanh
Bao doi 0an két chiing sanh

Dugc Su phap hoi nhiém mau ng hoa.

Ai ngudi tin tuéng thiét tha

Mot long tri niém ctra nha binh yén

Kho dau cbi gisi Ta Ba

Chuyén thanh Cyc Lac Di Pa Tay Phuong.
Nam M6 Dugt Sir Hai Thurong Phdt Bo Tat (31in)

KINH TINH YEU
BAT NHA BA LA MAT PA

Bo Tat Quan Ty Tai

Khi quan chiéu tham sau
Bat Nha Ba La Mat

Tuc diéu phap Tri Bo
Bdng soi thay nam uan
Dbéu khong co tu tanh.
Thuc chang diéu ay xong
Ngai vuot thoat tat ca
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Moi khd dau ach nan. ()
“Nghe day, X4 Loi Tu:

Sac chang khac gi khéng
Khong chang khéc gi sac
Sic chinh thyc 1a khdng
Khong chinh thyc 1a sac
Con lai bon uan kia

Ciing déu nhu vay ca. ()
Xéa Loi Tu, nghe day:

Thé moi phéap déu khéng
Khong sanh ciing khong diét
Khong do ciing khdng sach
Khong thém ciing khong bat.
Cho nén trong tanh khong
Khong c6 sac, tho, tudng
Cuing khdng c6 hanh thac
Khong c6 nhén, nhi, ty
Thiét, than, y sau can
Khong ¢ sac, thanh, huong
Vi, xuc, phap sau tran
Khong c6 muoi tam gioi
Tt nhadn dén y thirc

Khong hé ¢é vo minh
Khong ¢ hét vo minh

Cho dén khong 3o tu
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Ciing khdng hét 130 tir
Khong kho, tap, diét, dao
Khong tri ciing khéng dic ()
Vi khong cé s dac.

Khi mot vi Bo Tat

Nuong diéu phap Tri B0
Bat Nha Ba La Mat

Thi tam khong chuéng ngai
Vi tdm khong chudng ngai
Nén khong co s¢ héi

Xa lia moi mong tudng
Xa lia moi dién dao

Pat Niét Ban tuyét ddi. (c)
Chu Phat trong ba doi

Y diéu phap Tri B0

Bat Nha Ba La Mat

Nén dac vo thugng giac
Vay nén phai biét riang
Bat Nha Ba La Mat

La linh chl dai than

La linh chd dai minh

La linh chd vé thuong

La linh chd tuyét dinh

La chan ly bat vong

Co nang luc tiéu trir
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T4t ca moi kho nan

Cho nén t6i mudn thuyét

Cau than ch tri do

Bat Nhd Ba La Mat.”

NoGi xong dirc Bo Tat

Lién doc than chi ring

Gate, Gate, Paragate,
Parasamgate Bodhi Svaha. (3 14n)

~ TIEUTAIL ,
CAT TUONG THAN CHU

Nam mé tam man da, mot da nam. A bét ra
dé, ha da x4, ta ning nam, Dat diét tha.
An, khé khé, khé hé, khé hé, hong hong nhap
pha ra, nhap pha ra, bat ra nhap pha ra, bat ra
nhap pha ra, dé sat sa, dé sat sa, sat tri ri, sat
tri ri, ta phan tra, ta phan tra, phién dé ca, that
ri dué, ta ba ha. 314n)

\Ve
N
' ﬁm
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HOAN KINH

Kinh lay dac Duoc su,

Chanh giéc rat vi diéu,

O ¢6i Tinh luu ly,

Thuoc phia @ong cdi nay,

Ngai that khé nghi ban,

Pu ba vo s6 kiép,

Va khéng ai sanh bang,

V&1 muoi hiéu ton xung.

Trong nhan da phat ra

Muoi hai mon dai nguyén,

Trong qua da vién man

Tram ngan loai tudng hao;

Bién tur bi rong 1on

Kho ai luong cho noi,

NUi cong dic cao ca

Khéng thé khen cho cung.

Nguyén ngay an lanh, dém an lanh

Pém ngay sau thoi thuong an lanh

Tat ca céac thoi déu an lanh

Xin nguyén Tt Bi thuong gia ho
Nam M0 Tiéu Tai Dién The Dwec Sw Luu
Ly Quang Vuwong Phdt (3 14n)
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PHUC NGUYEN

Nam MO Duoc Su Luu Ly Quang Vuong
Phat tac dai chirng minh.

HO6m nay, ching con mot da chi thanh, tri
tung Dugc Su Kinh, Chu, niém Phat cbong
dwc, cau nguyén cho Phat tir (tn ho, phéap
danh, tudi: ...), duwong doi phién ndo duat sach,
nghiép chudng tiéu tan, tat binh binh an, than
tdm thuong lac, gia dinh thinh dat, hudng
canh an nhan, thién thuong nhan gian, déu
tron thanh Phat qua. ()

Nam Mo A Di Pa Phat.

TAM QUY Y
- Tu quy y Phat, xin nguyén chiing sanh, thé
theo dao ca, phat long vo thuong. ()

- Tw quy y Phap, xin nguyén ching sanh,
:[héu rd Kinh Tang, tri tué nhu bién. (c)

- Tw quy y Tang, Xin nguyén chung sanh,
thong ly dai chang, hét thay khéng ngai. (c)
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HOI HUONG

Tri tung Kinh tham diéu
Tao cong duc vo bién

Pé tur xin hoi hudng

Cho chiing sinh moi mién.
Phap mdn xin nguyén hoc
An nghia xin nguyén den
Phién ndo xin nguyén doan
Qua Phat xin chang nén. ()
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THICH NGHIA

1- Loi cua ngai A-Nan thuat lai Sau khi Phat nhap diét, Dai
ching nhém hop dé kiét tap lai nhitng 161 Phat n6i, do ngai A-Nan
trung tuyén lai nhitng loi chinh Ngai da nghe rd.
2- Bat Gia Pham: Bat Gia tau dich la phudc tri; Pham la cu,
la d¢ing day du phudc tri, tic chi cho Phat.
3- Bi S6 nghia ciing nhu Ty Kheo.
4- B6 Tat néi cho du la Bo dé tat doa.Bd dé 1a giac ; tat doa
la hitu tinh. B Tat nghia 1a vi d tu minh gi4c ngod va tim phuong
gido hoa cho loai hitu tinh déng duoc giac ngo.
5- Thién Long bat bo: Thién Long, Dugc Xoa, Kién Thét Ba,
A Tu La, Khan Na La, Ca Lau La, Ma hau la Gia.

6- Man Thu That Loi ciing nhu Van Tha Su Loi. Tau dich 1a
Diéu Céat Tuong. Phap Vuong Tu: Phap Vuong tic chi cho Phat,
ter 14 con, y noi ngai Van Thu tr noi gido phap cuaa Phat tu hanh
ma ching ngd, nén goi la con dang Phap Vuong.

7- Thé Ton la dang ton quy nhat trén thé gian va xuat thé

gian tac chi cho Phat.

8- Tuong Phap: Gido Phap cua Phat try thé chia l1am ba thoi

ky: Chanh Phap , Tugng Phap va Mat Phap.

- Tur khi Phat ra doi cho dén 1000 nam sau la thoi ky chanh
phap. Sau thoi ky chanh phap 1000 nam la thoi ky tugng phap.
Thoi ky chdng ta la thoi ky mat phép.

9- Hatu tinh la nhirng loai ¢d tinh thirc cam giac....

10- Can da sa ciing goi la hang ha sa , ¥ n6i ¢di Phat nhiéu
nhu sé céat séng Hang (Gange).

11- Nhu Lai la chi cho bac thuc hanh theo dao nhu that ma
chung thanh Phat qua.

12- Ung cling 1a xting dang huong su cing dudng caa nguoi
va troi cling Hién Thanh.

- Chénh dang giac 1a hiéu biét tat ca cac phap mot cach chan
chéanh va binh dang.

- Minh hanh vién man: minh Ia tri hu¢; hanh la céng hanh ,
nghia la tri hué vién man.

- Thién thé: khéo qua, khéo di trén con duong bat chanh qua
niét ban va khéo tro lai con dudng sanh tir dé do ching sanh.
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- Thé gian giai: tri hiéu biét thong suét ca moi su vat trong
thé gian va xuat thé gian

- V6 thuong si: khéng con ai trén nia.

- Diéu ngu trugng phu: c6 du nhiing tai nang khdon khéo diéu
khién va ngu phuc moi loai ching sanh vao con duong thién.

- Thién Nhon Su: 12 ding Pao Su cua Troi va caa Nguoi.

- Phat : 12 bac hoan toan giac ngd. Ay 1a mudi hiéu Phat.

13- Chénh dang chanh giac: néi cho du l1a vé thuong chanh
dang chanh giéc tac 1 chi cho Phat tri nghia Ia tri hué cua Phat vo
thuong, rd biét tat ca chan Iy mot cach chan chanh va binh dang

14- Pao B Pé tuc 1a chi cho qua vi Phat.

15- Ta dao 1a nhirng phéi tu theo 16i sai 1am khong ding véi
that ly cua tir dé va nhan qua.

16- Thinh van: thinh Ia thinh gido, vin 1a nghe; hang nay do
nghe phép tu d& cia Phat ma ching nhap Niét Ban (thudc vé tiéu thura).

- Poc giac: vi nay tu hanh trong doi khdng cd Phat quan
phap nhan duyén ma giac ngd, co phan hon bac Thinh vin, nhung
ciing con liét vao hang tiéu thira.

17- Phép Dai thira 1a nhitng gido phap rat sau sa huyén diéu
c6 thé dua ching sanh chiing dén qua Phat.

18- Tam tu tinh gidi:

- Nhiép luat nghi gigi: thu nhiép tat ca gisi luat va oai-nghi
cua Phat ché ra.

- Nhiép thién phéap gigi: thu nhiép tat ca thién-phép;

- Nhiéu ich hiru-tinh gidi: hay lam viéc lgi-ich cho ching hiru-tinh.

19- Céc can la mat, tai, miéng, miii, ludi.

20- Ac-kién: sy hiéu biét dién-dao, khdng ddng vai I8 chon-that.

21- Chéanh-kién: sy hiéu biét chon-chanh, khong dién-dao ta nguy.

22- Hanh Bd-tat: tu theo hanh tu-loi, loi-tha.

23- Nga-qui hay bang-sanh: loai qui bi su d6i khat hanh
phat. Bang-sanh 1 chi cac loai cam tha stic-sanh.

24- Pa-van: hoc rong, nghe nhiéu.

25- Chanh-phép: dao phap chon-chanh.,

26- O-ba-sach-ca nghia ciing nhu Uu-ba-tic, Tau dich la
Can-sy-nam 1a nhitng nguoi nam thudng gan giii ngdi Tam-Bao dé
phung su va cling-duong. O-ba-tu-ca nghia ciing nhu chir Uu-ba-di,
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Tau dich 1a Can-su-nix, 1a nhitng nguoi nit thuong gan gii

Tam-Bao dé phung su va clng-duong.
27-Tam phan trai gioi:
* Khong sat-sanh;
* Khéng trom-cap;
* Khong dam-duc;
* Khéng noi dbi;
* Khéng udng ruou
* Khong trang diém
* Khéng hat mua dan dich
* Khdng nam ngdi giuong cao rong tot.

ngoi

Tam mén ndy thudc Vvé gisi va khdng an qué ngo thudc Vé trai ( Bat quan trai ).

28- Bdn chau:

* Nam thiém bo chau;

* Tay nguu hoda chau;

* Pong thing than chau;
* BAc cu 16 chau.
Thap-thién:

* Khong sat-sanh;

* Khéng trom-cap;

* Khong ta dam;

* Khéng noi dbi;

* Khong ndi loi thiéu dét;
* Khéng noi loi doc ac;
* Khéng ndi loi chia rg;
* Khéng tham lam;

* Khong gian dir

* Khéng si mé.

29

30 - Nhuc ké Ia mét quy tudng ( vo kién danh tudng trong 32
tuong tot cua Phat, Nhuc la thit; ké la bui téc. Nhuc ké la nim thit

noi cao lén trén dinh Phat gidng nhu dim téc béi.
31 - Ba duong ac la dia-nguc, nga-qui, suc-sanh.
32 - NUi Diéu cao, ndi Tu-Di rat cao va viing chac.

33 - Nhut-sanh so-hé Bo-tat 1a vi Bo-tat chi con mot doi nita

duoc bd xa 1am Phat.

34 - Diém- ma phap vuong la ke lam chu phan xu ti nhan &
canh gigi cuc kho ( dia-nguc ) cting la ching-sanh con & trong vong
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ludn-hdi nhu bao nhiéu chdng-sanh khac do ty-nghiép va cong-
nghiép cua loai hiru-tinh gay tao toi-ac; gibng nhu vi qudc vuong ...
tuy lam chu mét nuéc va ciing la do toan dan ton Ién; trong nudc
sung-sudng thi vi ay sung-suéng, nuac cuc khd loan-lac thi vi ay
ciing chiu cuc khd, tuy it hon mic dau, nén chia lam hai tha. C6
phudc thi mot ngay ciing chiu khé nudc dong séi rét vao miéng ba
lan, con v phudc thi do cong-nghiép ching-sanh tao ra, tuy phan
Xtr cac toi nhan ma van khong tranh khoi hinh phat theo ac-nghiép
tu-nhién hién tién.

35 - Cau-sanh thanh cd hai thuyét can sau khac nhau. Theo
thuyét can thi nhu mdi nguoi sanh ra nam, thang, ngay, gid khong
gidng nhau, déu c6 than tiy d6 sanh ra mot luot. Ay la thuyét dé ddi
tri bénh doan kién cua pham phu ngoai dao. Con theo thuyét sau xa
hon thi dau phai that c6 vi than Cau-sanh, bat-qua do ngii uan nhan-
duyén hoa hop tao thanh ma ngii uan vén khong that tanh chi duy-
thize bién hién.Vay than Cau-sanh tuc 1a A-lai-da thuc, vi thac nay
cat chira tat ca chung-tir 1anh dit ma ho sanh trong vong luan-hoi
sanh-tir. Vay nén khi hoc kinh nay can phai hiéu tham y cua Diém-
ma phap-vuong hay than Cau-sanh déu do ngii uan hop thanh duy-
thac bién hién, chir khong phai ngoai thtc, ngoai vong nghiép
ching-sanh ma tu c6 duoc.

36- Than phan tuc mang 1a y ndi mang nhon gan chét ma do
cdng-dirc cing-dudng phan nay khoi chét.

- Ngt nghich la:

* Giét cha - Giét me

* Giét A-la-Hén

* |_am cho than Phat ra méau hay huy pha tuong Phat,cot Phat.

* Ph& hoa hi¢p tang.
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AN TONG KINH, TUQNG PHAT

* Mot 1, nhitng toi 16i d4 tao tir trudc, nhe thi duoc tiéu tr,
nang thi chuyén thanh nhe.

* Hai 13, thuong dugc thién than ung ho, tranh duoc tat ca tai
uwong hoan nan, én dich, nudc, hra, trom cudp, dao binh nguc tu.

* Ba I, vinh vién tranh khoi nhiing qua bao phién kho oéan
ctru oan trai cua doi trude cung nhu doi nay.

* Bon 13, cac vi ho phép thién than thuong gia ho nén nhiing
loai da xoa 4c quy, ran doc hum beo tranh xa khong dam ham hai.

* Nam Ia, tam duoc an vui, ngay khong gap viéc nguy khén,
dém ngu kkhéng thiy 4&c mong. Dién mao hién sang, manh khoe an
lanh, viéc 1am thuan loi, duoc két qua tét.

* Sau 13, chi thanh ho phap, tim khong cau loi, tu nhién y
phuc day du, gia dinh hoa thuan, phuéc 16¢ doi doi.

* Bay 13, 10i ndi viéc 1am troi nguoi hoan hy, dén dau ciing
dugc moi ngudi kinh mén ngoi khen

* T4m 13, ngu chuyén thanh tri, bénh 1anh manh khoe, khén
nghéo chuyén thanh thinh dat. Nham chan nir than, ménh chung lién
duogc nam than.

* Chin Ia,vinh vién xa lia duong ac, sanh vao cdi thién,
tuéng mao doan nghiém, tdm trf siéu viét, phudc 1oc tron day.

* Muoi 13, hay vi tat ca ching sanh trong cac can lanh . Lay
tam cau cua chdng sanh 1am rudng phudc dién cho minh. Nho cong
duc 4y dat duoc v lugng phuéc qua thl thang. Sanh ra noi nao
ciing thuong duoc thay Phat , nghe Phép, phuéc hué rong 16n, ching
dat luc théng, sém thanh Phat qua.

AN QUANG TO SU DAY

An tong Kinh, tugng Phat dugc cong dic tha thang nhu vay, nén
gap khi chuc tho, thanh hén, cAu phudc, thoat nan, sam hdi, cau tiéu
trir tat bénh, cau siéu do huong linh, hay tinh tan phat tam B6 Dé an
téng , dé trong coi phudc dac cho chinh minh va than bang quyén
thugc.
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SUTRA OF THE MERIT AND VIRUTE OF
THE PAST VOWS OF MEDICINE
MASTER VAIDURYA LIGHT
TATHAGATA

Thus | have heard. At one time the Bhagavan was
travelling through various lands to teach living beings.
He arrived at Vaisali and stayed beneath a tree from
which music resounded. With him were eight thousand
great Bhikhus and thirty-six thousand Bodhisattva
Mahasattvas; also kings, ministers, Brahmans, lay
disciples; gods, dragons, and the rest of the eightfold
division; beings both human and non-human. The
immeasurable great multitude respectfully surrounded
him, and he spoke Dharma for them.

At that time, the Dharma Prince Manjusri, receiving the
awesome inspiration of the Buddha, rose from his seat,
bared one of his shoulders, knelt on his right knee, and
inclining his head and placing his palms together, said
to the Bhagavan, “World Honored One! We wish you
would speak about such Dharmas as the Buddha’s
names, the great vows they made in the past, and their
supreme merit and virtue, so that those who hear them
will be rid of their karmic hindrances. This request is
also for the sake of bringing benefit and joy to sentient
beings in the Dharma-Image Age.”

The Buddha then praised the Pure Youth Manjusri:
“Good indeed! Good indeed, Manjusri! With great
compassion, you now request that | speak about the
Buddha’s names and the merit and virtue of their past
vows for the sake of rescuing sentient beings who are
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bound up by karmic obstacles, and for the purpose of
bringing benefit, peace, and joy to beings who live in
the Dharma-Image Age. Listen attentively to my words
and reflect on them extremely well, for I will now
answer you.”

Manjusri said, “Please do speak. We are glad to listen.”

The Buddha told Manjusri, “Passing from here to the
east, beyond Buddha lands numerous as the sand grains
in ten Ganges rivers, is a world called ‘Pure Vaidurya’.
The Buddha there is named Medicine Master Vaidurya
Light Tathagata, Of Proper and Equal Enlightenment,
Perfect in Understanding and Practice, Well Gone One,
One who Understands the World, Supreme Lord,
Regulating Hero, Teacher of Gods and Humans,
Buddha, Bhagavan. Manjusri, when that World
Honored One, Medicine Master Vaidurya Light
Tathagata, was practicing the Bodhisattva path in the
past, he made twelve great vows that enable all sentient
beings to obtain what they seek.

The first great vow: ‘I vow that in a future life, when I
attain anuttarasamyaksambodhi, my body will shine
with dazzling light that will illumine measureless,
countless, boundless worlds. My body will be adorned
with the thirty-two heroic features and the eighty
subsidiary characteristics, and | will enable all beings to
become as | am.’

The second great vow: ‘I vow that in a future life when
| attain Bodhi, my body will be as bright and clear as
vaidurya, flawlessly pure, vastly radiant, majestic with
merit and virtue, abiding at ease, adorned with blazing
nets brighter than the sun and the moon. Beings
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dwelling in darkness will be illuminated and will
succeed in all their endeavors.’

The third great vow: ‘I vow that in a future life when |
attain Bodhi, will by means of limitless, unbounded
wisdom and skill-in-means, enable all sentient beings to
obtain an inexhaustible supply of material necessities so
they are without the slightest want.’

The fourth great vow: ‘I vow that in a future life when
| attain Bodhi, | shall lead those sentient beings who
practice deviant paths to reside in the Way of Bodhi and
those who travel on the vehicles of the Hearer or
Pratyekabuddha to abide in the Great Vehicle.”

The fifth great vow: ‘I vow that in a future life when |
attain Bodhi, | shall enable limitless and boundless
numbers of sentient beings who cultivate Brahma
conduct within my Dharma to perfectly uphold the three
clusters of precepts without exception. Should there be
any violation, upon hearing my name, they will regain
their purity and not fall into the evil destinies.’

The sixth great vow: ‘I vow that in a future life when |
attain Bodhi; if there are sentient beings whose bodies
are inferior and whose faculties are imperfect; who are
ugly, dull, blind, deaf, mute, deformed, paralyzed,
hunch-backed, or afflicted with skin disease, insanity or
various other sicknesses and sufferings, upon hearing
my name, they shall all become endowed with upright
features, keen intelligence, and perfect faculties, and
they shall be free of sickness and suffering.’

The seventh great vow: ‘I vow that in a future life
when | attain Bodhi, | shall cause sentient beings who
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are oppressed by many illnesses and who are without
aid, without a place to turn, without a doctor, without
medicine, without relatives, and without a family, who
are poverty-stricken and filled with suffering; to be
cured of their sicknesses upon having my name pass by
their ear so they are peaceful and happy in body and
mind. They will have a family and relatives, and acquire
an abundance of property and wealth, and even realize
unsurpassed Bodhi.’

The eighth great vow: ‘I vow that in a future life when
| attain Bodhi, if there are women who give rise to a
deep loathing for their female body and wish to
renounce it because they are oppressed and disturbed by
the myriad sufferings of being female, upon hearing my
name, they will be able to turn from women into men
who are replete with male features and ultimately
realize unsurpassed Bodhi.’

The ninth great vow: ‘I vow that in a future life when |
attain Bodhi, | shall liberate sentient beings from the
nets of demons and the bonds of external sects. If they
have fallen into the dense forests of evil views, | shall
lead them to have proper views and to gradually
cultivate the Practices of Bodhisattvas so they will
quickly realize unsurpassed, proper and equal Bodhi.’

The tenth great vow: ‘I vow that in a future life when |
attain Bodhi, | shall cause sentient beings who fall into
the hands of the law and are bound, interrogated,
whipped, fettered, imprisoned, sentenced to execution,
or subjected to endless disasters, hardships, abuse, and
humiliation so that they are torn by grief and distress
and suffering in body and mind, to obtain, upon hearing
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my name, liberation from all worry and suffering by
means of my blessings, virtue, and awesome spiritual
power.’

The eleventh great vow: ‘I vow that in a future life
when | attain Bodhi, | shall cause all sentient beings
who are so plagued by hunger and thirst that they create
all kinds of bad karma in their quest for food, upon
hearing my name and single-mindedly accepting and
maintaining it, to be filled with delicious food and drink
and afterward, by means of the flavor of Dharma, to
settle in ultimate peace and happiness.’

The twelfth great vow: ‘I vow that in a future life
when | attain Bodhi, if there are sentient beings who are
poor and without clothes so that day and night they are
troubled by mosquitoes and flies, and by cold and heat,
upon hearing my name and single-mindedly accepting
and maintaining it, they shall obtain all kinds of fine
and wonderful garments that accord with their tastes, as
well as a variety of precious adornments, flower
garlands, fragrant balms, and the enjoyments of music
and various kinds of talents, so that all their hearts,
delights will be fulfilled.’

“Manjusri, these are the twelve sublime and wonderful
vows that the World Honored One, Medicine Master
Vaidurya Light Tathagata, One of Proper and Equal
Enlightenment, made while cultivating the Bodhisattva
Way.

“Moreover, Manjusri, if | was to speak for an eon or
more about the great vows made by the World Honored
One, Medicine Master Vaidurya Light Tathagata, when
he practiced the Bodhisattva Way and about the merit,
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virtue, and adornments of his Buddha land, I could not
finish.

“That Buddha land has always been completely pure;
there are no women, no evil destinies, and no sounds of
suffering. The ground is made of vaidurya, with golden
cords lining the roads. The city walls, towers, palace
pavilions, studios, windows, and latticework are all
made of the seven treasures. The merit, virtue, and
adornments of this land are identical to those of the
Western Land of Ultimate Bliss.

Residing in that land are two Bodhisattva Mahasattvas;
the first is called Universally Radiant Sunlight, and the
second, Universally Radiant Moonlight. They are the
leaders among the immeasurable, uncountable hosts of
Bodhisattvas in that land and will be the successors to
that Buddha. They are able to maintain the precious
treasury of the proper Dharma of the World Honored
One, Medicine Master Vaidurya Light Tathagata.
Therefore, Manjusri, all good men and women who
have faith should vow to be born in that Buddha’s
land.”

At that time, the World Honored One again spoke to the
Pure Youth Manjusri saying, “Manjusri, there are living
beings who don’t distinguish good from evil, who
indulge in greed and stinginess, and who know nothing
of giving or its rewards. They are stupid, ignorant, and
lack the foundation of faith. They accumulate much
wealth and many treasures and ardently guard them.
When they see a beggar coming, they feel displeased.
When they have to practice an act of charity that does
not benefit them, they feel as though they were cutting a
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piece of flesh from their body, and they suffer deep and

painful regret.

“There are other innumerable avaricious and miserly
living beings who hoard money and necessities that they
don’t use even for themselves, how much less for their
parents, wives, or servants, or for beggars! At the end of
their lives, such beings will be reborn among the hungry
ghosts or animals. If they heard the name of that
Buddha, Medicine Master Vaidurya Light Tathagata, in
their former human existence, and they recall that
Tathagatas' name for the briefest moment while they are
in the evil destinies, they will immediately be reborn in
the human realm. Moreover, they will remember their
past lives and will dread the sufferings of the evil
destinies. They will not delight in worldly pleasures, but
will rejoice in giving and praise others who give. They
will not begrudge giving whatever they have.
Gradually, to those who come to beg, they will be able
to give away their own head, eyes, hands, feet, and even
their entire body, to say nothing of their money and
property!

“Moreover, Manjusri, there are beings who, although
they study under the Tathagata, nonetheless violate the
sila. Others, although they do not violate the sila,
nonetheless transgress the rules and regulations. Others,
although they do not violate the sila or rules and
regulations, nonetheless destroy their own proper views.
Others, although they do not destroy their own proper
views, nonetheless neglect learning, so they are unable
to understand the profound meaning of the sutras that
the Buddha speaks. Others, although they are learned,
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nonetheless, give rise to overweening pride, Shadowed
by overweening pride, they justify themselves and
disparage others, slander the proper Dharma, and join
the retinue of demons.

“Such fools act on their misguided views and further,
cause immeasurable minions of beings to fall into pits
of great danger. These beings will drift endlessly in the
realms of the hells, the animals, and the ghosts. But if
they hear the name of Medicine Master Vaidurya Light
Tathagata, they will be able to renounce their evil
practices and cultivate wholesome Dharma, and thereby
avoid falling into the evil destinies. If those who have
fallen into the evil destinies because they could not
renounce their evil practices and cultivate wholesome
Dharma, by the awesome power of the past vows of that
Tathagata, get to hear his name for only a moment, then
after they pass out of that existence, they will be reborn
again as human beings. They will hold proper views and
will be ever vigorous. Their minds will be well
regulated and joyful, enabling them to renounce their
families and leave the householders’ life. They will take
up and maintain study of the Tathagatas, of Dharma
without any violation. They will have proper views and
erudition; they will understand profound meanings and
yet be free from overweening pride. They will not
slander the proper Dharma and will never join the ranks
of demons. They will progressively cultivate the
practices of Bodhisattvas and will soon bring
themselves to perfection.

“Moreover, Manjusri, if there are sentient beings who
harbor stinginess, greed, and jealousy who praise
themselves and disparage others, they will fall into the
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three evil destinies for countless thousands of years
where they will undergo intense suffering. After
undergoing intense suffering, at the end of their lives
they will be born in the world as oxen, horses, camels,
and donkeys that are constantly beaten, afflicted by
thirst and hunger, and made to carry heavy burdens
along the roads. Or they may be reborn among lowly
people, as slaves or servants who are always ordered
around by others and who never for a moment feel at
ease.

“If such beings, in their former lives as humans, heard
the name of the World Honored One, Medicine Master
Vaidurya Light Tathagata, and by this good cause are
able to remember it and sincerely take refuge with that
Buddha, then, by means of the Buddha’s spiritual
power, they will be liberated from all sufferings. They
will be endowed with keen faculties, and they will be
wise and erudite. They will always seek the supreme
Dharmas and encounter good friends. They will
eternally sever the nets of demons and smash the shell
of ignorance. They will dry up the river of afflictions
and be liberated from birth, old age, sickness, death,
anxiety, grief, suffering, and vexation.

“Moreover, Manjusri, there may be beings who delight
in perversity and engage in legal disputes, bringing
trouble to others as well as themselves. In their actions,
speech, and thought, they create ever-increasing
amounts of evil karma. Never willing to benefit and
forgive others, they scheme to harm one another
instead. They pray to the spirits of the mountain forests,
trees, and graves. They kill living beings in order to
make sacrifices of blood and flesh to the yaksa and
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raksasa ghosts. They write down the names of their
enemies and make images of them, and then they hex
those names and images with evil mantras. They
summon paralysis ghosts, cast hexes, or command
corpse-raising ghosts to kill or injure their enemies.
“However, if the victims hear the name of Medicine
Master Vaidurya Light Tathagata, then all those evil
things will lose their power to do harm. The evildoers
will become kind to one another. They will attain
benefit, peace, and happiness and no longer cherish
thoughts of malice, affliction, or enmity. Everyone will
rejoice and feel content with what they have. Instead of
encroaching upon each other, they will seek to benefit
one another.

“Moreover, Manjusri, there may be those among the
fourfold assembly of Bhikhus, Bhikhunis, Upasakas and
Upasikas, as well as other good men and women of pure
faith, who accept and uphold the eight precepts either
for one year or for three months, practicing and
studying them. With these good roots, they may vow to
be born in the Western Land of Ultimate Bliss where
the Buddha of Limitless Life dwells, to hear the Proper
Dharma, but their resolve may not be firm. However, if
they hear the name of the World Honored One,
Medicine Master Vaidurya Light Tathagata, then as the
end of their lives draws near, before them will appear
eight great Bodhisattvas, whose names are: Manjustri
Bodhisattva, The Bodhisattva Who Observes the
Sounds of the World, Great Strength Bodhisattva,
Inexhaustible Intention Bodhisattva, Jeweled Udumbara
Flower Bodhisattva, Medicine King Bodhisattva,
Medicine  Superior Bodhisattva, and Maitreya



SUTRA 129

Bodhisattva. Those eight great Bodhisattvas will appear
in space to show them the way, and they will naturally
be born by transformation in that land, amid precious
flowers of myriad colors.

“Or they may be born in the heavens due to this cause.
Although reborn in the heavens, their original good
roots will not be exhausted and so they will not fall into
the evil destinies again. When their life in the heavens
ends, they will be born among people again. They may
be wheel-turning Kkings, reigning over the four
continents with awesome virtue and ease, bringing
uncountable hundreds of thousands of living beings to
abide in the practice of the ten good deeds. Or they may
be born as Ksatriyas, Brahmans, laymen, or sons of
honorable families. They will be wealthy, with
storehouses filled to overflowing. Handsome in
appearance, they will be surrounded by a great retinue
of relatives. They will be intelligent and wise,
courageous and valiant, like great and awesome knights.
If a woman hears the name of the World Honored One,
Medicine Master Vaidurya Light Tathagata, and
sincerely cherishes it, in the future she will never again
be born as a female.

“Moreover, Manjusri, when Medicine Master Vaidurya
Light Tathagata attained Bodbhi, by the power of his past
vows he contemplated all the sentient beings who were
undergoing various kinds of sicknesses and sufferings.
Some suffered from diseases such as emaciation,
atrophy, severe thirst, or yellow fever; others were
harmed by paralysis ghosts or by poisonous hexes;
some died naturally when young, while others
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experienced untimely deaths. He wished to dispel all
their sicknesses and sufferings, and to fulfill their
wishes.”

At that time, the World Honored One entered a samadhi
called “extinguishing the suffering and distress of all
beings.” After he entered this samadhi, a great light
came forth from his flesh-cowl. From amid that light he
proclaimed this magnificent dharani:

“Namo Bhagavate bhaisajya guru vaidurya prabha rajaya
Tathagataya Arhate samyaksambuddhaya tadyatha

Om bhaisajye bhaisajye bhaisajya samudgate Svaha.”
After he had spoken that mantra from amid the light, the
earth trembled and emitted great light. All beings’
sicknesses and sufferings were cast off, and they felt
peaceful and happy.

“Manjusri, if you see a man (or a woman) who is ill you
should single-mindedly and frequently clean and bathe
him and rinse his mouth. Provide him with food,
medicine, or water that is free of insects, over any of
which the dharani has been recited 108 times. After the
sick person has taken it, all his sicknesses and sufferings
will be gone. If this person has a wish; he should recite
this mantra with utmost sincerity. Then he will obtain
whatever he wished for, and his life will be prolonged
and free from illness. At the end of his life, he will be
reborn in that Buddha’s land. He will become
irreversible and will ultimately attain Bodhi. Therefore;
Manjusri, if there are men and women who, with utmost
sincerity, diligently worship and make offerings to
Medicine Master Vaidurya Light Tathagata, they should
always recite this mantra and never forget it.
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“Moreover, Manjusri, men or women of pure faith, who
have heard all the names of Medicine Master Vaidurya
Light Tathagata, One of proper and Equal
Enlightenment should recite and uphold them. In the
early morning, after brushing their teeth and bathing,
they should make offerings of fragrant flowers, incense,
perfumed balms, and various kinds of music before an
image of that Buddha. They should personally write out
this Sutra or ask others to do so, and they should single-
mindedly and constantly recite it. If they listen to
explanations of its meaning from a Dharma Master,
they should make offerings to him of all necessities, so
that he is without the slightest want. In this way, they
will receive the mindful protection of the Buddhas. All
of their wishes will be fulfilled, and they will ultimately
attain Bodhi.”

At that time, the pure youth Manjusri said to the
Buddha, “World Honored One, | vow that in the
Dharma-Image Age, using various expedient means, |
shall enable good men and women of pure faith to hear
the name of the World Honored One, Medicine Master
Vaidurya Light Tathagata. Even during their sleep, I
will awaken them with this Buddha’s name.

“World Honored One, there may be those who accept
and uphold this Sutra, read and recite it, explain its
meanings for others, write it out themselves, or tell
others to write it out. They may revere it by making
offerings of various flowers, paste incense, powdered
incense, stick incense, flower garlands, necklaces,
banners, canopies, and music. They may make bags of
five-colored thread in which to keep the Sutra.
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They may sweep clean a place and arrange a high altar
on which to place this Sutra. At that time, the Four
Heavenly Kings with their retinues and other
innumerable hundreds of thousands of gods will come
to that place to worship and protect it.

“World Honored One, it should be known that if, in the
places where this precious Sutra circulates, people can
accept and uphold it, then due to the merit and virtue of
the past vows of that World Honored One, Medicine
Master Vaidurya Light Tathagata, because they have
heard his name, none of those people will meet with
untimely death. In addition, none of them will be
robbed of his vital energy by evil ghosts and spirits.
Those people whose vital energies have already been
robbed will have their health restored, and they will be
happy and at peace in body and mind.”

The Buddha told Manjusri, “So it is, so it is! It is
exactly as you say. Manjusri, if there are good men and
women of pure faith who wish to make offerings to that
world Honored One, Medicine Master Vaidurya Light
Tathagata, they should first make an image of that
Buddha and arrange a pure and clean dais on which to
place the image. Then they should strew all kinds of
flowers, burn various incenses, and adorn the place with
a variety of banners and streamers. For seven days and
seven nights they should hold the eight precepts and eat
pure food. Having bathed until clean and fragrant, they
should put on clean clothes. Their minds should be
undefiled, without thoughts of anger and malice.
Toward all sentient beings, they should cherish thoughts
of benevolence, peace, kindness, compassion, joy,
giving, and equanimity.
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“Playing musical instruments and singing praises, they
should circumambulate to the right of the Buddha’s
image. Moreover, they should recall the merit and virtue
of that Tathagatas' past vows. They should read and
recite this Sutra, ponder its meaning, and lecture on and
explain it. Then they will obtain whatever they seek:
Those who seek long life will attain longevity; those
who seek wealth will gain wealth; those who seek an
official position will obtain it; and those who seek a son
or a daughter will have one.

“Moreover, if a person who suddenly has nightmares,
sees ill omens, notices strange birds flocking together,
or perceives many uncanny events in his dwelling can
worship and make offerings of many fine things to that
World Honored One, Medicine Master Vaidurya Light
Tathagata, then the nightmares, ill omens, and
inauspicious things will disappear and will no longer
trouble him.

“When a person is endangered by water, fire, knives, or
poison; or finds himself on a steep cliff or in a
dangerous place; or faces fierce elephants, lions, tigers,
wolves, bears, poisonous snakes, scorpions, centipedes,
millipedes, mosquitoes, gnats, or other frightful things,
iIf he can single-mindedly recollect, worship, and make
offerings to that Buddha, he will be liberated from all
those frightful things. When other countries invade or
when there are thieves or riots, if a person can recollect
and worship that Tathagata, then he will be free of all of
these as well.”

“Moreover, Manjusri, there may be good men and
women of pure faith who, all their lives, do not worship
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other gods, but single-mindedly take refuge with the
Buddha, the Dharma, and the Sangha. They accept and
uphold precepts, such as the five precepts, the ten
precepts, the four hundred precepts of a Bodhisattva, the
two hundred and fifty precepts of a Bhikshu, or the five
hundred precepts of a Bhikshuni. Perhaps they have
violated some of the precepts they received and are
afraid of falling into the evil destinies. If they
concentrate on reciting that Buddha’s name and worship
and make offerings to him, they definitely will not be
reborn in the three evil destinies.

“If there is a woman about to give birth who suffers
great pain, if she sincerely recites his name and
worships, praises, venerates, and makes offerings to that
Tathagata, her sufferings will be dispelled. The
newborn child will be sound and healthy, and will have
upright features. Seeing him will make people happy.
He will be keen and intelligent, peaceful and secure,
and with few ailments, and no evil spirit will come to
rob him of his vitality.”

At that time the World Honored One said to Amanda,
“The merit and virtue of the World Honored One,
Medicine Master Vaidurya Light Tathagata, which |
have just extolled, is the extremely profound practice of
all Buddhas. It is difficult to fathom and to comprehend.
Do you believe it or not?”

Ananda said, “Greatly virtuous World Honored One, |
have absolutely no doubts regarding the Sutras spoken
by the Tathagata. Why? Because all Buddha’s karmas
of body, speech, and mind are pure. World Honored
One, the sun and moon could fall, wonderfully high, the
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king of mountains, could be toppled or shaken, but the
words of the Buddhas never change.

“World Honored One, there are sentient beings deficient
in faith who hear about the extremely profound
practices of all Buddhas and think to themselves, ‘How
could one obtain such supreme merit and benefit merely
by reciting the name of a single Buddha, Medicine
Master Vaidurya Light Tathagata?” Due to this lack of
faith, they give rise to slander. During the long night
they lose great benefit and joy and fall into the evil
destinies, where they wander ceaselessly.”

The Buddha told Ananda, “If these sentient beings hear
the name of the World Honored One, Medicine Master
Vaidurya Light Tathagata, and sincerely accept and
uphold it without any doubts, they cannot possibly fall
into the evil destinies.

Ananda, this is the extremely profound practice of all
Buddhas which is difficult to believe and to understand!
You should know that your ability to accept this comes
from the awesome power of the Tathagata Ananda, all
Hearers, Solitarily Enlightened Ones, and the
Bodhisattvas who have not yet ascended to the Grounds
are incapable of believing and understanding this
Dharma as it really is. Only the Bodhisattvas who are
destined in one life to attain Buddhahood are capable of
understanding.”

“Ananda, it is difficult to obtain a human body. It is also
difficult to have faith in and to revere the Triple Jewel.
It is even more difficult to be able to hear the name of
the World Honored One, Medicine Master Vaidurya
Light Tathagata. Ananda, Medicine Master Vaidurya
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Light Tathagata possesses boundless Bodhisattva
practices, limitless  skillful  expedients, and
immeasurably vast, great vows. If | were to speak
extensively of those for an eon or more, the eon would
soon end, but that Buddha’s practices, vows, and
skillful expedients have no end!”

At that time within the assembly, a Bodhisattva
Mahasattva named One who Rescues and Liberates,
arose from his seat, bared his right shoulder, knelt with
his right knee on the ground, leaned forward with his
palms joined together, and said to the Buddha, “Greatly
virtuous World Honored One! During the Dharma
Image Age, there will be living beings afflicted with
various diseases, emaciated from chronic illnesses,
unable to eat or drink, their throats parched and their
lips dry. Such a being sees darkness gathering all
around him as the signs of death appear. While lying in
bed, surrounded by his weeping parents, relatives, and
friends, he sees the messengers of Yama leading his
spirit before that king of justice. Every sentient being
has spirits that stay with him throughout his life. They
record his every deed, both good and evil, to present to
Yama, the king of justice. At that time, King Yama
interrogates this person in order to tally his karma and
mete out judgment according to his good and evil deeds.
“At that time, if the sick person’s relatives and friends,
on his behalf, can take refuge with the World Honored
One, Medicine Master Vaidurya Light Tathagata, and
request members of the Sangha to recite this Sutra, to
light seven layers of lamp, and to hang up the five
colored banners for prolonging life, then it is possible
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for his spirit to return. As if in a dream, the person will
see everything very clearly himself.

“If his spirit returns after seven, twenty-one, thirty five,
or forty-nine days, he will feel as if awakened from a
dream and will remember the retributions that he
underwent for his good and bad karma. Having
personally witnessed the retributions of his own karma,
he will never again do any evil, even if his very life is
endangered. Therefore, good men and women of pure
faith should accept and uphold the name of Medicine
Master Vaidurya Light Tathagata and, according to their
capability, worship and make offerings to him.”

At that time, Ananda asked the Bodhisattva who
Rescues and Liberates, “Good man, how should we
worship and make offerings to the World Honored One,
Medicine Master Vaidurya Light Tathagata? And how
should we make the banners and lamps that prolong
life?”

The Bodhisattva who Rescues and Liberates said,
“Greatly Virtuous One, if there is a sick person who
wishes to be freed from sickness and suffering, for his
sake, one should accept and uphold the eight precepts
for seven days and seven nights, and make offerings to
the Bhikshu Sangha of as many items of food, drink,
and other necessities as are in his power to give.
“During the six periods of the day and night one should
worship, practice the Way, and make offerings to the
World Honored One, Medicine Master Vaidurya Light
Tathagata. Read and recite this Sutra forty-nine times,
light forty-nine lamps, and make seven images of that
Tathagata. In front of each image place seven lamps,
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each as large as a cartwheel. These lamps must be kept
burning continuously for forty-nine days. Hang up five-
colored banners that are forty-nine spans long. Liberate
a variety of living creatures, as many as forty-nine
species. Then the sick one will be able to surmount the
danger and will not suffer an untimely death or be held
by evil ghosts.”

“Furthermore, Ananda, in the case of ksatriya princes,
who are due to be anointed on the crowns of their heads,
at a time when calamity arises, such as pestilence
among the population, invasion by foreign countries,
rebellion within their territories, unusual changes in the
stars, a solar or lunar eclipse, unseasonable winds and
rains, or prolonged drought; those ksatriya princes
should bring forth an attitude of kindness and
compassion toward all sentient beings and grant
amnesty to all prisoners. They should follow the above-
mentioned methods to make offerings to that World
Honored One, Medicine Master Vaidurya Light
Tathagata. Due to these good roots and the power of
that Tathagatas' past vows, the country will be safe and
peaceful, the winds and rains will be timely, the crops
will ripen, and all sentient beings will be blissful and
free of disease. Within this country there will be no
violence, nor any yaksas or other spirits that harms
sentient beings, and all evil omens will vanish.”

“The ksatriya princes who are due to be anointed on the
crowns of their heads will enjoy longer lives and good
health, and they will be at ease and free from illness.
Ananda, if the queens, the princes, the ministers or court
counselors, the ladies of the palace, the provincial
officials or the common people suffer from diseases or
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other difficulties; they should also hang up five-colored
spiritual banners, light lamps and keep them burning,
liberate living creatures, strew flowers of various colors,
and burn precious incense. Then those people will be
cured of their diseases and relieved of their difficulties.”
Then Ananda asked the Bodhisattva who Rescues and
Liberates, “Good man, how can a life that has come to
an end be prolonged?”

The Bodhisattva who Rescues and Liberates answered,
“Greatly Virtuous One, did you not hear the Tathagata
say that there are nine kinds of untimely death? That is
why people are exhorted to make life-prolonging
banners and lamps and to cultivate all kinds of
blessings. Through such cultivation of blessings, they
will be freed from suffering and adversity for the rest of
their lives.

Ananda asked, “What are the nine kinds of untimely
death?”

The Bodhisattva who Rescues and Liberates said,
“There may be living beings who, although not
seriously ill have neither medicine nor a doctor to treat
them, or else they meet a doctor who gives them the
wrong medicine; consequently, they meet with an
untimely death. Some of them believe in worldly cults,
whose deviant teachers frighten them with false
prophecies. Unable to set their minds at ease, they
consult oracles to find out what calamities are in store
for them. In order to propitiate the spirits, they Kill
various creatures. They pray to Wang Liang ghosts for
aid and protection. Although they wish to prolong their
lives, their efforts are to no avail. They deludedly hold
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to wrong beliefs and perverse views. Thus they meet
with an untimely death and fall into the hells, never to
come out. This is the first kind of untimely death.”

“The second kind of untimely death is to be executed at
the hands of the law. The third kind is to hunt for sport,
to indulge in drinking and lust, or to become
excessively dissipated, and then to be waylaid by non-
human beings who rob one’s essence and energy. The
fourth is to be burned to death, the fifth is to drown, the
sixth is to be devoured by wild beasts, the seventh is to
fall from a steep cliff, the eighth is to be harmed by
poison, voodoo, evil mantras, or corpse-raising ghosts,
the ninth is to die from hunger and thirst. These are the
nine kinds of untimely deaths generally spoken of by
the Tathagata. There are also innumerable other kinds
which cannot all be spoken of here.”

“Moreover, Ananda, King Yama keeps track of the
karmic records of all the inhabitants of the world. If
there are beings who are not filial to their parents, who
commit the Five Rebellious Acts, who revile the Triple
Jewel, who destroy the laws of the country, or who
violate the precept of truthfulness; then Yama the king
of justice examines and punishes them according to the
severity of their offenses. Therefore, | encourage people
to light lamps and make banners, to liberate beings and
cultivate blessings so that they can overcome suffering
and peril and forestall all disasters.”

At that time, twelve great yaksa generals were present
in the assembly. They were: General Kumbbhira,
General Vajra, General Mihira, General Andira, General
Anila, General Sandira, General Indra, General Pajra,
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General Makura, General Kinnara, General Catura, and
General Vikarala.

These twelve great yaksa generals, each with a retinue
of seven thousand yaksas, simultaneously raised their
voices and addressed the Buddha, “World Honored
One! Today, by relying on the Buddha’s awesome
power, we are able to hear the name of the World
Honored One, Medicine Master Vaidurya Light
Tathagata. As a result, we are no longer afraid of the
evil destinies. All of us are of one mind to take refuge
with the Buddha, the Dharma, and the Sangha to the end
of our lives. We vow to support all living beings and to
benefit them, so that they may live in peace and
happiness. In whatever cities, villages, countries, or
secluded forests this Sutra circulates, or wherever
people accept and uphold the name of Medicine Master
Vaidurya Light Tathagata and venerate and make
offerings to him; we, together with our retinues, will
guard and protect them, deliver them from all distress,
and fulfill all their wishes. If a person wishes to dispel
illnesses and difficulties, he should read or recite this
Sutra and tie a five-colored thread into knots, forming
the letters of our names. He should untie the knots when
his wishes have been fulfilled.

At that time, the World Honored One praised the great
yaksa generals, saying, “Good indeed, good indeed,
mighty yaksa generals! All of you who want to repay
the kindness of the World Honored One, Medicine
Master Vaidurya Light Tathagata, should always benefit
beings and bring peace and happiness to them in this
way.
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Then Ananda said to the Buddha, “World Honored One,
what should we call this teaching? How should we
uphold it?”

The Buddha told Ananda, “This teaching is called, ‘The
Merit and Virtue of the Past Vows of Medicine Master
Vaidurya Light Tathagata.” It is also called ‘Twelve
Spiritual Generals’ Vows to Use Spiritual Mantras to
Benefit Living Beings.’ It is also called *Eradicating All
Karmic Obstacles.” You should uphold it in this way.
When the Bhagavan had finished speaking, all the
Bodhisattva Mahasattvas, great Hearers, kings, minister,
Brahmans, laypeople, gods, dragons, yaksas,
gandharvas, asuras, garudas, kinnaras, mahoragas,
humans, and non-human beings, and all the great
assembly, on hearing what the Buddha had said, were
greatly delighted. They received it with faith and
respectfully practiced it.



SUTRA 143

Glossary

Alaya Consciousness: “All karma created in the
present and previous lifetimes is stored in the Alaya
Consciousness. This is regarded as that which
undergoes the cycle of birth and death” (Sokk:9)

“The concept of Alaya Vijana (consciousness)
constitutes the basis of the “ mind only” doctrine of the
Yogachara (school) and stands at the center of this
school’s theory of individualization, according to which
past karmic seeds... enter into the Alaya -Vijana ,
where they arise again to occasion thought activity. This
individual thinking is ridden with ignorance and
egotism, which instigate the notion that it constitutes a
real person in the real word” (Ham 4).

Amitabha Buddha: Amitabha is the most commonly
used name for the Buddha of Infinite Light and Infinite
Life. A trans-historical Buddha venerated by all
Mahayana schools (T’en-T’ai, Esoteric, Zen...) and
particularly, Pure Land. Presides over the Western Pure
Land & Land of Ultimate Bliss) or Sukhavati, where
anyone can be reborn through utterly sincere (i.e.,
single-minded) recitation of/ meditation on his name.

“In the Pure land schools China and Japan,
Amitabha is the intermediary between Supreme Reality
and mankind, and faith in him ensures rebirth in his
Paradise (Sukhavati). Symbolically, Amitabha is Higher
Self (or Self nature)” (Humphrey:30).

Amitabha Buddha at the higher or noumenon level
represents the True Mind, the Self Nature common to
the Buddhas and sentient beings infinitely bright and
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everlasting. This deeper understanding provides the
rationale for the harmonization of Zen and Pure Land,
two of the most popular schools of Mahayana
Buddhism.

Ananda: “A cousin of the Buddha, the Brother of
Devadatta. One of the ten great disciples of the Buddha,
Ananda accompanied the Buddha for more than twenty
years and was the Master’s favorite disciple. He
attained Enlightenment after the demise of the Buddha
under the guidance of Mahakasyapa. He was famed for
his excellent memory and recited the Sutra- Pitaka (the
sermons contained in the Tripitaka) at the first Buddhist
Council.” (Daito:8).

Dharma: The word Dharma has several meanings:

* The teachings of the Buddhas (generally capitalized in
English).

* Law, doctrine.

* Things, events, phenomena.

Dharma Semblance Age: The time following Buddha
Sakyamuni’s demise has been divide into three periods:

* The perfect Age of the Dharma, lasting 500 years,
when the Buddha’s teaching was correctly practiced and
Enlightenment often attained.

* The Dharma Semblance Age, lasting about 1000
years, when a form of the teaching was practiced but
Enlightenment seldom attained.

* The Dharma Ending Age, lasting some “ten
thousand” years, when a diluted form of the teaching
exist and Enlightenment is rarely attained.

Eight Precepts: “ The eight precepts which a lay
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Buddhist should observe on certain retreats.

* Not killing living beings,

* Not stealing,

* Not having sexual intercourse,

* Not telling lies,

* Not drinking intoxicants,

* Not wearing bodily decoration, not using perfumes,
not singing and dancing, and not going to see dances or
plays

* Not sleeping in a raised bed

* Not eating afternoon.

Eight Types of Divinities: “ These are various classes
of non human beings that are regarded as protectors of
the Buddhist Dharma and often appear as part of the
audience attending the Buddha’s sermons. Strictly
speaking, not all are celestials, but most of them inhabit
the celestial or heavenly spheres of a world system.

The eight classes are: (1) god (deva); (2) asuras; (3) the
gandharvas and; (4) the kinnaras; local spirit known as;
(5) yakshas (yaksa), sometimes associated with the
Tushita Heaven, but usually located on human plane;
two kinds of mythical serpents; (6) the mahoragas and
(7) the nagas; and (8) the celestial eagles known as the
garudas”

Eighty Auspicious Characteristics: Bodily attributes
of a Buddha, more subtle than the thirty two auspicious
signs.

Ex: youthful complexion; a soft body, lips colored like a
red, bright gourd; face like a full, clear moon; emitting
fragrance from the pores and mouth; deportment as
awesome as that of a lion; graceful and steady gait.”
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(Chan: 495-496). See also “Thirty two Marks of
Greatness.

Evil Paths: see Three Evil Realms
Great Vehicle: see Mahayana

Karma: Action leading to future retribution or reward,
in current or future lifetimes.

1- Collective karma: the difference between
personal and collective karma can be seen in the
following example: Suppose a country goes to war to
gain certain economic advantages and in the process,
numerous soldiers and civilians are killed or maimed. If
a particular citizen volunteers for military service and
actually participates in the carriage, he commits a
personal karma of killing. Other citizens, however, even
If opposed to the war, may benefit directly or indirectly
(e.g. ‘through economic gain’). They are thus said to
share in the collective karma of killing by their country.

2- Fixed karma: in principle, all karma is subject
to change. Fixed karma, however; is karma which can
be changed only in extraordinary circumstances,
because it derives from an evil act committed
simultaneously with mind, speech, and body. An
example of fixed karma would be a premeditated crime
(versus a crime of passion)

Lapis Lazuli: “ Lapis lazuli is a deep blue gem-stone
marked by sparkling golden crystals of iron pyrite, like
the night sky awash with bright stars”

Mahayana: “ The Great Vehicle, one of the two major
schools of Buddhism, the other being Theravada.
Mahayana aims at bringing all sentient beings to
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Buddhahood. Advanced followers of Mahayana are
called ‘Bodhisavattas’. At the outset of their career,
they make vows to save all beings, and in order to
realize them cultivate wisdom and accumulate merits.
When their vows are fulfilled, they become Buddhas.
Although historical evidence shows that Mahayana
arose a few centuries after the Buddha’s death ... the
essential part of the Mahayana teaching was revealed by
the Buddha (during his lifetime to advanced
practitioners)

“Mahayana radically changed the conception of the
adept: he no longer aspires to Nirvana but the condition
of a Buddha.... two things are necessary for the
Bodhisattva and his practice of wisdom: Never to
abandon all beings, and to see into the truth that all
things are empty”.

Manjusri: “Manjusri, a famous Bodhisattva, is
worshipped as the personification of transcendental.
Wisdom, and popularly depicted riding on a lion, the
symbol of bravery. He generally holds a sword in his
right hand, while in his left he has a lotus, on which a
book or sutra is laid. His image is often seen in the
second hall of the Buddhist monastery by the side of the
Sakyamuni Buddha”

Medicine Buddha: “ Buddha who heals the ills of body
and spirit including that of ignorance; popular figure in
early Mahayana Buddhism, reigns over the Pure Lapis
Lazuli Paradise in the East”

Pratyeka Buddha: “ These Buddhas become fully
enlightened ... by meditating on the principle of
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causality. Unlike the perfect Buddhas, however, they do
not exert themselves to teach others.”

“In Buddhism, Pratyeka Buddha generally mean
those who live in a time when there is no Buddha but
who awaken to the Truth through their own efforts”.

Precepts: “ Rules of conduct and discipline established
by the Buddha”. In addition to the Precepts, there are a
number of regulations established either by the Buddha,
or, later on, by heads of Buddhist orders or major
monasteries. The regulations are designed to clarify the
rules or their mode of application.

Sakyamuni Buddha: “Historical founder of Buddhism,
Gautama Siddhartha, the Buddha Sakyamuni, who lived
circa 581-501 B.C. as the first son of King Suddhodana,
whose capital city of Kapilavastu was located in what is
now Nepal. At the age of twenty-nine, he left his
father’s palace and his wife and child in search of the
meaning of existence. One morning at the age of thirty-
five, he realized enlightenment while practicing
meditation seated beneath the Bodhi tree. Thereafter; he
spent the next forty-five years, until his death at the age
of eighty, expounding his teachings... in order that all
sentient beings might realize the same enlightenment
that he had. Nowadays, the term Buddha denoted
anyone who has realized Enlightenment, while Buddha
denoted anyone who has realized Enlightenment, while
the Buddha refers to the historical Buddha, Sakyamuni.
‘Buddha’ naturally refers to all enlightened beings.”

Seven treasure: Traditionally listed as: gold, silver,
lapis lazuli, crystal, agate, red pearl and carnelian. They
represent the seven powers of faith, perseverance, sense
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of shame, avoidance of wrongdoing, mindfulness,
concentration and wisdom.

Sravaka: Literally, “hearer”. Also translated as
disciple. “Those who follow {the early teachings of the
Buddha} and eventually become Arhats as a result of
listening to the Buddhas and following their teachings.”
(Yoko: 289)

“In Mahayana Buddhism {the term Sravaka}
refers to a person in the Theravada school who exerts
himself to attain the stage of Arhat by observing 250
precepts in the case of monks and 348 in the case of
nuns. This is a lower stage than that of Bodhisattva”
“Originally a term for any practicing disciple of the
Buddha (especially those who had adopted monastic
vows), the word eventually came to refer in Mahayana
literature to those who were ‘mere disciples,” that is,
those who did not seek to emulate the Buddha by taking
the Bodhisattva’s vows. In this sense, the word is often
used in contrast to Bodhisattva... (Gomez)

Sumeru: Also called Polar Mountain. “A mountain
thought to stand at the center of the world, according to
ancient Indian tradition... The god Indra resides on the
summit, while the Four Heavenly Kings live halfway
down the four sides.” (Sokk: 412)

In Buddhist cosmology, the universe is composed
of worlds upon worlds, ad infinitum. {Our earth is only
an infinitesimal part of one of these countless worlds}
the polar mountain (Mount Sumeru) is the central
mountain of each world.

Ten Grounds (Stages, Bhumi): “Ten Stages (or Ten
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Bhumi) through which the practitioner advances in
Buddhist practice. In the system of the fifty-two (or
fifty-three) levels of Bodhisattva practice, they are
viewed as the forty-first through fiftieth levels.”

(Sokk: 439). In other words, the Ten stages are among
the highest levels achieved by Bodhisattvas before
attaining Buddhahood.

Thirty-two Marks of Greatness (32 auspicious
signs): “ The major signs adorning the visible body of a
Buddha or that of a universal monarch. Some examples
are: a protuberance on the crown; a curling, white hair
between the eyebrows; a golden complexion; a long,
broad tongue; a halo ten feet in radius; an excellent
voice.” (Chan: 495). See also “Eighty Auspicious
Characteristics”.

Three Evil Realms (Paths): “The three lower states of
Samsara: hell-dweller, hungry ghost, and animal. To be
born in a miserable state is the result of evil karma
committed in a past life. When the retribution for that
karma is completed, one will again be born in a higher
state.” (Chan 479)

These paths can be taken as states of mind; i.e.,
when someone has a vicious thought of maiming or
killing another, he is effectively reborn, for that
moment, in the hells.

“Animals and hungry ghosts, heavens and hells
(or paradises and purgatories) are metaphors for
spiritual conditions and spiritual progress. They embody
the states of mind whose pain and confusion motivate us
to seek salvation and the happiness and ease that
foreshadow salvation.” (Gomez/Land of Bliss 30)
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“According to Buddhist teachings, karmic results
follow ineluctably upon the perpetration of acts,
irrespective of conscious attitude or moral conscience
(although the quality and force of the act may be
significantly affected thereby). Thus beings in the lower
states, animals for example, do indeed accumulate
karma and must sooner or later experience the
consequences of their actions, even though these may
be performed under the irresistible influence of instinct.
And the Karmic situation is compounded, rather than
mitigated, by an unconsciousness of the Dharma. The
strength of instinctual habit and the ignorance of what
behavior is to be adopted and what behavior is to
abandoned, constitutes one of the principal miseries of
existence in states other than that of the precious human
condition." (Shantideva: 108)

Three Root Precept (Three Bodies of Pure Precepts):
Three groups of precepts which form the basis of all
Bodhisttva practice:

* Do not what is evil,

*Do what is good and

*Be of benefit to all sentient beings.

The Mahayana Three Roots Precepts are similar
to a formulation in the Pali Canon, except for the last
clause, which reads in the latter, " Keep the mind pure".
The difference highlights the altruistic emphasis of
Mahayana Buddhism.

All sets of precepts, including the Bodhisattva
precepts are derived from the Three Bodies of Pure
Precepts, the root precepts in Buddhism. These precepts
may in principle be administered to Buddhist in lieu of
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the full set of Bodhisattva precepts described in the
Brahma Net Sutra.

Triple Jewel: "In Buddhism, there are three
fundamental aspects known as the Three Jewels,
(triratna) because of their preciousness, which form a
basis for belief and practice. The first Jewel is the
Buddha, who; after years of searching, found the path to
Enlightenment and subsequently taught it to others. The
second is the Dharma, the teaching or the truth about
the way things are. The last one is the Sangha, the
community of monks, nuns and lay people who practice
and help others to practice the teaching.” (Clarke:151)

Wheel-turning King: "In the Indian mythological
history of the world, a universal monarch occasionally
appears who is supposed to be a most powerful and
meritorious king capable of ruling the entire world."
(Chan: 485)
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